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ENVIRONMENTAL AND PRODUCT RECYCLING

[The Vileda Windomatic fulfils the EU directive 2012/19/EU, covering electrical and electronic|
@ppliances and the management of its disposal. The packaging material is entirel

recyclable, and marked with the recycling symbol. Keep the packaging materials (plastic
bags, polystyrene parts, etc.) out of the reach of children and animals, as they are potentiall

dangerous. When the product has reached the end of its life please do not dispose of it with|
igeneral household waste. To prevent possible harm to the environment or human health|
ffrom uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of]
material resources. The symbol X identifies the ViledaWindomatic as a product submitted to|
the regime of selective electrical appliance recycling collection. The product contains a|
Li-lon battery which should not be disposed of with general household waste. Call, or deposit]
the battery in an official collection point for its recycling. Batteries can be detrimental for the|
environment and can explode if they are exposed to high temperatures. The violation of
these precautions could cause fire and / or serious injuries. For more detailed information|
bout treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local city office,|

our household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

DISPOSING OF BATTERY PACK

[This appliance contains a Li-lon battery which should be removed before disposing of the old
@appliance. Let the appliance run until the battery is completely empty. Loosen and remove the screws
located on the side of the appliance and open the appliance. The appliance may only be opened i
oorder to dispose of the battery pack. Do not open the battery. Cut the connecting wires one by one
rand remove the battery. Dispose of the battery properly (at a collection site or the dealer).

A WARNING: Do not touch contacts or wires, to
avoid risk of short circuit. A WARNING: Battery
may explode if exposed to direct sunlight, heat
or fire. A WARNING: Opening the battery may
lead to risk of injury due to short circuit, chemical

hiurn or oceanina-irritant vanoure

erletzungen durch einen Kurzschiuss, Veratzungen oder
reizenden Dampfen hervorrufen.

GARANTIE

iA. Umfang: 1. Mit dieser Garantie gewéahrt Vileda fiir den Zeitraum von zwei Jahren, dass das vorliegende|
Produkt zum Zeitpunkt des Ersterwerbs keine Material- oder Verarbeitungsfehler aufweist. Das
ileda-Unternehmen, das die Garantieleistung erbringt, istin dieser Garantie angegeben oder Sie finden es|
auf unserer Webseite www.vileda.de. Sollte sich das Produkt wahrend der Garantiezeit aufgrund von|
Material- oder Verarbeitungsfehlern als defekt (zum Zeitpunkt des Ersterwerbs) erweisen, wird Vileda bzw.)
ein von Vileda benannter Fachbetrieb das Produkt bzw. dessen defekte Teile im Geltungsbereich de
Garantie unter Ubernahme der Arbeits- und Materialkosten nach eigenem Ermessen und entsprechend del
nachfolgenden Bedingungen reparieren oder austauschen. Vileda kann defekte Produkte oder Teile durch|
eue oder neuwertige Produkte oder Teile ersetzen, wobei die ersetzten Produkte oder Teile in das
Eigentum von Vileda tibergehen. Diese Garantie deckt nicht: a) die regelméBige Wartung oder den Ersatz
on Teilen, die bedingt durch normalen VerschleiB abnutzen; b) Verbrauchsmaterialien (Komponenten, die|
lerwartungsgemas im Laufe des Produktlebens regelmaBig ersetzt werden miissen, wie z.B. Wischbeziige)
c) Schéaden oder Defekte, die durch tiber den normalen privaten Gebrauch hinausgehenden Betrieb odel
Behandlung des Produktes verursacht wurden; d) Schaden oder Veranderung am Produkt verursacht
durch I. unsachgem&Ben Gebrauch, einschlieBlich: « einer Behandlung, die physische odel
Oberfldchen-Schéaden oder Schonheitsfehler des Produkts zur Folge hat + Schaden durch Anschluss odel
Nutzung des Produktes fiir einen anderen als seinen vorgesehenen Zweck oder Nichtbeachtung unserel
Bedienungs- und Installationsanleitungen + Schaden durch Nichtbeachtung der Pflege- und
artungsanleitungen bei Wartung und Pflege des Produktes; * Installation oder Nutzung des Produkts|
ientgegen den geltenden technischen Standards oder Sicherheitsvorschriften im Land, in dem das Produkd
installiert oder verwendet wird; Ill. Reparaturen bzw. Reparaturversuche, die nicht durch Vileda oder von|
ileda autorisierte Dritte durchgefiinrt wurden IV. Unfélle, Feuer, Fliissigkeiten, Chemikalien, andere;
Substanzen, ~ Uberflutung, ~ Erschiitterungen, (ibermaBige Hitze, ungeniigende  Beliiftung|
[Spannungsschwankungen, iibermaBige oder nicht vorschriftsméBige Versorgungs- oder Netzspannung|
[Strahlung, elektrostatische Entladungen wie Blitze, externe Kraft- und StoBeinwirkung B. Bedingungen|
der P . Garanti ingen werden nur erbracht, wenn das defekte Produkt innerhalb)
der Garantiezeit zusammen mit der Originalrechnung bzw. dem Kassenbeleg (unter Angabe von|
Kaufdatum, Modellbezeichnung und Handlernamen) vorgelegt werden. Vileda behélt sich vor, die
kostenfreie Garantieleistung abzulehnen, wenn der Kaufbeleg nicht oder nur unvollstandig bzw. unleserlich|
orgelegt werden. Ferner besteht kein Garantieanspruch, wenn die Modellbezeichnung oder die|
[Seriennummer auf dem Produkt gedndert, geldscht, entfernt oder anderweitig unleserlich gemacht worden
st. 2. Diese Garantie deckt nicht die Transportkosten und -risiken fiir den Transport Ihres Produkts zu und|
on Vileda 3. Vileda stellt lhnen eine pauschale Untersuchungsgebtihr in Rechnung, wenn dig|
Untersuchung Ihres Produkts ergibt, dass Ihnen, gleich aus welchem Grund, kein Garantieanspruch zusteht|
loder bei der Untersuchung lhres Produkts kein Fehler gefunden wurde und Ihr Gerét fehlerfrei funktionier
C. Garanti hii und Eil a 1. Mit Ausnahme der oben erwédhnten Punktel
ibernimmt Vileda keine weitergehende Garantie (weder ausdriicklich, stillschweigend, gesetzlich odel
anderweitig) fiir die Qualitét, Leistung, Genauigkeit, Zuverlassigkeit, Eignung zu einem bestimmten Zwecl
oder sonstige Eigenschaften des Produkts. 2. Weitergehende als denen sich aus diesen|
Garantiebedingungen ergebenden Anspriiche bestehen gegentiber Vileda nicht, insbesondere sind|
[Schadensersatzanspriiche ausgeschlossen. 3. Falls diese Haftungsausschliisse geltendem Recht ganZ
oder teilweise widersprechen, begrenzt Vileda die Garantieleistung bzw. die Haftung soweit dies nach|
geltenden Vorschriften zuldssig ist. Beispielsweise untersagen einige Landergesetze den Ausschluss odel
die Einschrankung der Schadenersatzhaftung wegen Fahrldssigkeit, grober Fahriassigkeit, vorsatzlichem
Fehiverhalten, Betrug und &hnlichen Handlungen. Jede Haftung, die nicht vollstdndig ausgeschlossen
erden kann, wird auf die Dauer dieser Garantie begrenzt, sofern das geltende Recht dies zuldsst. Die
Haftung im Rahmen dieser Garantie ist der Hohe nach auf den Kaufpreis des Produkts beschrankt. Sieh
das geltende Recht nur hohere Haftungsgrenzen vor, gilt diese hohere Haftungsbeschrankung. D.|
Vorbehalt des gesetzlichen Verbraucherrechts Verbrauchern kdnnen nach den nationalen Gesetzen|
betreffend den Verkauf von Konsumgiitern gesetzliche Rechte zustehen. Diese Garantie beschrénkt wedel
Ihre méglichen gesetzlichen Rechtsanspriiche noch Ihre vertraglichen Rechte gegentiber Ihrem Verkéufer,)
Diese Rechte kénnen Sie nach eigenem Ermessen gegeniiber lhrem Verkdufer geltend machen. E.|
(Garantiegeber Die Garantie fiir Ihr Produkt wird lhnen von der Vileda GmbH, Im Technologiepark 19
69469 Weinheim eingeraumt und erfiillt. Sie konnen Vileda auch tiber das Kontaktformular auf
.vileda.de kontaktieren. D Vileda GmbH, Im Technologiepark 19, 69469 Weinheim, Deutschland,
.vileda.de; FHP Export GmbH, 69448 Weinheim; Distributeur: A Joh. Alex. Niernsee KG, 1053 Wien CH
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ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE DU PRODUIT

L'aspirateur vitre de Vileda rempli la directive 2012/19/EU, couvrant les appareils électriques e
€lectroniques et la gestion de leurs collectes. L'emballage est entiérement recyclable et marqué du symbole|
de recyclage. Tenir I'emballage (sacs plastiques, partie en polystyréne, etc) éloigné des enfants et deg

nimaux-car ils-sont potenti dangereux. Lorsque le produit arrive en fin de vie pridre de ne pas-le

Lé voorkomen, moet het foestel op een verantwoorde wijze worﬂen gerecyceera, zodat HJ

grondstoffen duurzaam kunnen worden hergebruikt. Het symbool E geeftde ViledaWindomatic als
een product waarvoor selectieve recyclage voor elektrische toestellen van toepassing is. He
product is uitgerust met een Li-lon batterij, die niet mag worden meegegeven met het huishoudelij
afval. De batterij moet worden afgegeven bij een officieel inzamelpunt. Batterijen kunnen schadelij
zijn voor het milieu en kunnen ontploffen als ze worden blootgesteld aan hoge temperaturen. Alg
deze voorzorgsmaatregelen niet worden nageleefd, kan dit leiden tot brand en/of ernstige]

erwondingen. Voor meer gedetailleerde informatie over de behandeling, de recuperatie en de|
ecyclage van dit product, kunt u contact opnemen met uw gemeentelijke diensten, u
afvalverwerkingsdienst of de winkel waar u het product heeft aangeschaft.

BATTERIJ VERWIJDEREN

Dit product bevat een Li-lon batterij, die voor het weggooien uit het toestel verwijderd moe
orden. Laat het toestel draaien tot de batterij volledig leeg is. Verwijder de schroeven
aan de zijkant van het toestel om te openen. Het toestel mag alleen worden geopend o
e batterij eruit te halen met als gevolg deze weg te gooien. De batterij nooit openen,
/erwijder de batterij nadat u de verbindingen losgemaakt heeft. Gooi de batterij weg o
een veilige manier (bij een verzamelpunt of bij de verkoper).

A WAARSCHUWING: Raak de contactpunten
of snoeren/draden niet aan om Kortsluiting te
voorkomen. A WAARSCHUWING: De batterij
kan exploderen bij blootstelling aan zonlicht,
hitte of vuur. A WAARSCHUWING: Het openen
van de batterij kan een risico op letsel geven als
gevolg van een kortsluiting, chemische
brandwonden, lekkage of irriterende dampen.
WAARBORGINFORMATIE

2 jaar beperkte waarborg

=2 JAAR BEPERKTE WAARBORG

B/NL : FHP Vileda S.C.S., Avenue André Ernst 14, 4800 Verviers, Belgique/Belgié « D: FHP|
Export GmbH, 69448 Weinheim

Deze waarborg is enkel geldig voor de Vileda raamreiniger. De Vileda raamreiniger beantwoord
aan de richtlijn 1999/44/CE. Vileda garandeert dat de Windomatic raamreiniger geen defec
ertoont als gevolg van gebreken aan het materiaal of bij de fabricage. Als het toestel binnen de|
waarborgtermijn gebreken vertoont, garandeert Vileda de vervanging van het defecte onderdeel
of de levering van een nieuw toestel. BELANGRIJK: Bewaar a.u.b. uw aankoopbewijs! Vileda zal
enkel herstellen, of sommige onderdelen ervan of het hele toestel vervangen als he
aankoopbewijs wordt voorgelegd en de claim wordt ingediend binnen de waarborgtermijn. De|
beperkte Vileda waarborg van 2 jaar is niet van toepassing in geval van niet-geautoriseerde|
herstellingen. De beperkte waarborg vervalt automatisch 2 jaar na de aankoopdatum. De|
waarborg vervalt als het toestel niet wordt gebruikt zoals beschreven in de handleiding, me
nbegrip van de volgende situaties, als voorbeeld : 1. Als het toestel beschadigd is als gevolg van|
rerkeerd gebruik of onderhoud. 2. Als een onderdeel veranderd of vervangen werd of werd
gebruikt op een manier die niet wordt aanbevolen door Vileda. 3. Als het werd gebruikt me
onderdelen die niet werden geproduceerd of aanbevolen door Vileda. 4. Als het werd gebruik
oor andere doeleinden dan deze die door Vileda worden opgegeven. Als het buiten of vool
commerciéle doeleinden werd gebruikt. Als u er zeker van bent dat het toestel een defect vertoon
en u heeft de handleiding gevolgd, bel de Vileda klantendienst. Hou het toestel binnen|
handbereik, net als een volledige beschrijving van het probleem, het aankoopbewijs, uw naam,
adres en telefoonnummer. Vileda aanvaardt geen aansprakelijkheid voor indirecte o
gevolgschade veroorzaakt door verkeerd gebruik van het toestel. De aansprakelijkheid van|
ileda kan nooit groter zijn dan de aankoopprijs van het toestel. Als u twijfel aan het correcte
gebruik van het toestel of aan de waarborgtoepassing, bel dan naar de Vileda klantendienst. De|
beperkte waarborg geldt niet voor batterijen.

)

AMBIENTE E RICICLAGGIO DEL PRODOTTO

ileda Windomatic soddisfa la direttiva 2012/19/EU, riguardante i rifiuti degli apparecchi elettrici
ed elettronici e la gestione del loro smaltimento. Quando il prodotto ha esaurito il suo ciclo di vita

|GB: Freudenberg Household Products LP, Vileda House, 2 Chichester Street,
Rochdale, Lancashire OL16 2AX - D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

)As a consumer, you have legal rights in relation to goods that are faulty or not as described. Advice
@bout your legal rights is available from your local Citizens Advice Bureau or Trading Standards|
(Office. Nothing in this guarantee will affect these rights. Nothing in this guarantee is intended to|
restrict Vileda’s liability for death, personal injury or damage to private property caused by the|
igoods proving defective while in the consumer’s use as a result of Vileda’s negligence. The
present guarantee is only valid for the Vileda Windomatic. The Vileda Windomatic guarantee|
icomplies with the directive 1999/44/CE . Vileda guarantees that the Windomatic will be free of
defects due to defective materials or manufacture. If defects arise during the period of guarantee,|
ileda will guarantee the replacement of the defective part or provide a new product,
IMPORTANT: Please keep your purchase receipt! Vileda will repair the Windomatic or will replacef
isome of its pieces or the entire product only if proof of purchase is provided and the claim is within|
the period of guarantee. The Vileda limited guarantee of 2 years does not cover non authorized|
repairs. The limited guarantee will automatically come to an end 2 years after the purchase date |
[The guarantee will be annulled if the product is not used as indicated in the instructions manual |
including, as an example: 1. If it has been damaged due to incorrect use or maintenance. 2. If an
part is modified or replaced or if it is used in any way that is not recommended by Vileda. 3. If it is
used with any parts not produced or not recommended by Vileda. 4. If itis used for purposes othe
than those specified by Vileda. If used for commercial purposes. If after following the manual, youl
are sure that the product is defective, contact Vileda Customer Services (www.vileda.com). Be|
ready with the product, the serial number (located on the main unit behind the water reservoir), a
icomplete description of the problem, proof of purchase, your name, address and telephone
number. Vileda does not take responsibility for consequential or indirect damages caused by the|
use of the product. Save as set out elsewhere in this clause the total liability of Vileda for all losses|
iand damages howsoever caused shall not exceed the purchase price of the product. If you have
lany doubts referring to the correct use of the product or referring to the guarantee, contact you
local Vileda Customer Services (www.vileda.com). Limited guarantee does not include batteries.

@

KONFORMITATSERKLARUNG UND RECYCLING

Der Vileda Windomatic erfiillt die EU Richtlinien 2012/19/EU, die sich mit Elektrogeraten und deren|
Zubehtr, sowie ihrer Entsorgung auseinandersetzt. Das Verpackungsmaterial ist kompletd
wiederverwertbar und mit dem Recyclingsymbol versehen. Verpackungen (Plastiktiiten, Styropor) und|
deren Teile nicht Kindern iiberlassen. Es besteht eine Erstickungsgefahr durch Tiiten und andere|
‘erpackungsmaterialien. Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht tiber den normalen|
Haushaltsabfall entsorgt werden. Um mogliche Umweltschédigungen oder Gesundheitsschaden
durch falsche Abfallentsorgung zu umgehen, bringen Sie das Gerat an einen Sammelplatz fii
elektrische und elektronische Altgerdte, um eine nachhaltige Materialwiederverwendung z
lgewahrleisten. Das Symbol £ kennzeichnet den Vileda Windomatic als ein Produkt, das wertvolle
ecyclingfahige Materialien enthalt, die einer Wertstoffsammlung zugefiihrt werden sollten. Das
Produkt enthélt einen Li-lon Akku, welcher nicht im normalen Haushaltsabfall entsorgt werden solite |
Entsorgen Sie den Akku an einem speziell dafiir vorhergesehenen Sammelort, um das Recycling
sicherzustellen. Akkus konnen erhebliche Umweltschaden verursachen und knnten, wenn sie hohen|
[Temperaturen ausgesetzt sind, explodieren. Die Missachtung dieser VorsichtsmaBnahmen kann|
Feuer oder emnsthafte Verletzungen herbeifiihren. Fiir detaillierte Informationen tiber die Behandlung,|
Entsorgung und das Recycling dieses Produkts kontaktieren Sie bitte Ihre lokalen Ansprechpartner del
(Gemeinde, Ihren Entsorgungsservice oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

LENTSORGUNG DES AKKUS

Das Gerat enthélt einen Li-lon Akku, welcher entferntwerden sollte, bevor das alte Gerét entsorgt wird. Lassen|
ie das Gerét laufen, bis der Akku komplett entladen ist. Lésen und entfernen Sie die Schrauben, die sich an
der Seite des Geréts befinden und 6ffnen Sie das Gerét. Das Gerét darf nur gedffnet werden, um den Akku z
entfernen. Offnen Sie den Akku nicht. Losen Sie einen Anschlussdraht nach dem anderen und entfernen Sie|
den Akku. Entsorgen Sie die Akku fachgerecht (bei einer Wertstoffsammelstelle oder bei Inrem Handler).

A WARNUNG: Beriihren Sie weder die Kontakte noch die
Kabel, um das Risiko eines Kurzschlusses zu vermeiden.
/A WARNUNG: Der Akku kann explodieren, wenn er
direktem Sonnenlicht, Hitze oder Feuer ausgesetzt wird. A
WARNUNG: Das Offnen des Akkus kann das Risiko von

PUT Ut LoLdpPiiy Ttdi it vepuUr o eter dans les ordures ménagéres de la maison. Pour éviter que des déghets non contrélés viennent nuire 8

environnement ou & la santé humaine, recycler 'appareil. Le symbole 2 identifie I'aspirateur vitre de Vileda)
GUARANTEE INFORMATION omme un produit soumit au régime de collecte sélective des appareils electriques. Le produit contient une|
12 YEAR LIMITED GUARANTEE: atterie Li-ion qui ne doit pas étre jetée avec les ordures ménagéres. Appeler ou déposer la batterie dans un|

oint de collecte officiel pour son recyclage. Les batteries peuvent étre préjudiciables pour I'environnement|
et peuvent exploser si elles sont exposées a des températures élevées. La violation de ces précautions peu

rovoquer unincendie et/ou des blessures graves. Pour plus d'informations sur le traitement, la récupération|
et le recyclage de ce produit, priere de contacter votre mairie, votre service d'élimination des déchets
ménagers ou le magasin ot vous avez acheté le produit.

ISE DEBARRASSER DE LA BATTERIE

Cet appareil contient une batterie Li-lon qui doit étre retirée avant de jeter I'appareil usagé,
Laisser fonctionner I'appareil jusqu'a ce que la batterie soit complétement vide. Desserrer ef
enlever les vis situées sur le c6té de I'appareil et ouvrir I'appareil. L'appareil ne doit &tre ouvert|
que pour jeter la batterie. Ne pas ouvrir la batterie. Couper les fils de connexion un par un ef]
retirer la batterie. Eliminer correctement la batterie (& un point de collecte ou chez le revendeur) |

/A AVERTISSEMENT: Ne pas toucher les contacts ou
les fils, pour éviter tout risque de court-circuit. A
AVERTISSEMENT: La pile peut exploser si elle est
exposée a la lumiére du soleil, a de la chaleur ou du feu.
/A’ AVERTISSEMENT: L'ouverture de la batterie peut
entrainer un risque de blessure diie & un court-circuit, 4
des brllures chimiques ou a la fuite de vapeurs irritantes

IGARANTIE

Garantie 2 ans

VOTRE ADRESSE DE CONTACT !

B : FHP Vileda S.C.S., Avenue André Ernst 14, 4800 Verviers, Belgique/Belgié - F : FHP|
ileda S.A., 4 av Laurent Cely, Hall D - 4e étage, 92600 Asniéres sur seine * D: FHP Export|
GmbH, 69448 Weinheim
La présente garantie n'est valable que pour le nettoyeur vitre de Vileda. La garantie de I'aspirateu
itre de Vileda est conforme a la directive 1999/44/CE. Vileda garantit que I'aspirateur vitre est]
isans défaut lié & un matériau déféctueux ou & la fabrication.Si des défauts apparaissent durant la
période de garantie, Vileda garantit le remplacement de la piéce défectueuse ou fournit un|
nouveau produit. IMPORTANT: Gardez votre ticket de caisse ! Vileda réparera ou remplaceral
certaines pieces ou le produit dans son intégralité uniquement si une preuve d'achat est fournie ef|
que la réclamation porte pendant la période de garantie. La garantie Vileda est limitée a 2 ans ef]
ne couvre pas les réparations non autorisées. La garantie Vileda se terminera automatiquement 2
ans apres la date d'achat du produit. La garantie Vileda sera annulée si le produit n'est pas utilisé|
dans le cadre de cette notice d'utilisation, comme par exemple : 1. S'il a été abimé a cause d'une|
imauvaise utilisation ou d'un mauvais entretien. 2. Si une partie de I'appareil est modifiée oul
remplacée ou sil'appareil est utilisé d'une fagon non recommandée par Vileda. 3. Si l'appareil est
utilisé avec une piece non fabriquée ou recommandée par Vileda. 4. Si I'appareil est utilisé poul
une utilisation autre que celle spécifiée par Vileda. S'il est utilisé a I'extérieur ou a des fing|
commerciales. Si aprés avoir suivi cette notice d'utilisation vous étes certain que votre produit est]
défectueux, appelez le service consommateur de Vileda. Soyez prét avec le produit, une|
description compléte de votre probléme, votre preuve d'achat, votre nom, adresse et numéro de
téléphone. Vileda ne prend pas la responsabilité pour un dommage secondaire ou indirect causé|
jpar une mauvaise utilisation du produit. La responsabilité de Vileda n'ira pas au-dela du pri
d'achat du produit. Si vous avez un doute sur la bonne utilisation du produit ou sur la présente|
garantie, appellez le Service Consommateur de Vileda. La garantie n'inclut pas les batteries.

MILIEU EN RECYCLAGE

De Vileda-raamreiniger voldoet aan de EU-richtlijn 2012/19/EU met betrekking tot elektrische en
elektronische toestellen en de afdanking ervan. Het verpakkingsmateriaal is volledig recycleerbaar|
len voorzien van het recyclagesymbool. Volg de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Bewaal
het verpakkingsmateriaal (plastic zakken, polystyreen onderdelen enz.) buiten het bereik van|
kinderen, want deze verpakkingsmaterialen zijn potentieel gevaarlijk. Wanneer het product aan hef|
einde van zijn levensduur is gekomen, mag u het niet meegeven met het huishoudelijk afval. Om
ischade aan het milieu of de gezondheid van de mens ten gevolge van ongecontroleerde afdanking

prodotto. In caso di dubbi sul corretto uso del prodotto o in riferimento alla garanzia , contattare i
iServizio Clienti Vileda locale ( www.vileda.com/it/) . La Garanzia Convenzionale non include le batterie|
. La presente garanzia convenzionale € valida in Italia, San Marino e Citta del Vaticano.

®

IMEDIO AMBIENTE Y RECICLAJE DEL PRODUCTO

El Vileda Windomatic cumple la Directiva de la UE 2012/19/EU, que cubre los aparatos eléctricos
electronicos y la gestion de su eliminacion. El material de embalaje es totalmente reciclable, y marcado
ccon el simbolo de reciclaje. Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de plastico, trozos de pol
lestireno, etc.) fuera del alcance de los nifios y los animales, ya que son potencialmente peligrosos.|
(Cuando el producto ha alcanzado el final de su vida no lo tire con los desechos domésticos. Para evita
los posibles dafios al medio ambiente o de la salud humana que representa la eliminacién incontroladal
de residuos, recicle correctamente para promover la reutilizacion sostenible de recursos materiales. El
simbolo  identifica el Windomatic Vileda como producto sometido al régimen de la recogida selectival
de recicEje de aparatos eléctricos. El producto contiene una bateria de Li -lon que no debe
desecharse con la basura doméstica general. Llamar, o depositar la bateria en un punto de recogida|
oficial para su reciclado. Las baterias pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y pueden|
iexplotar si se exponen a altas temperaturas. La violacion de estas precauciones podria causar un|
incendio y / o lesiones graves. Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, por favor péngase en contacto con su ayuntamiento local|
isu servicio de desechos del hogar o con la tienda donde adquirié el producto.

DESMONTAR Y ELIMINAR LA BATERIA

Este aparato contiene una bateria de Li-lon que debe ser extraida antes de desechar el aparato. Deje que el
aparato funcione hasta que la baterfa esté completamente agotada. Afioje y quite los tornillos que sef
iencuentran en el lateral de la unidad y abra el aparato. El aparato sélo puede ser abierto con el fin del
deshacerse de la bateria. No abra la bateria. Corte los cables conectados uno a uno y quite la bateria|
Deshégase de la bateria correctamente (en el contenedor adecuado o en la tienda).

/A ADVERTENCIA: No toque los contactos o los
cables, para evitar el riesgo de cortocircuito. A
ADVERTENCIA: La bateria puede explotar si se
exponen a la luz solar directa, al calor o al fuego. A
ADVERTENCIA: La apertura de la bateria puede
provocar riesgo de lesiones debido a un cortocircuito,
quemaduras o fuga de vapores irritantes.

INFORMACION DE LA GARANTIA
2 ANOS DE GARANTIA LIMITADA

DIRECCION

ES : Vileda Ibérica S.A.S.C. Pol. Ind. Can Volart. Ctra. C-17, km.15,5 08150 Parets del Vallés|
Barcelona + D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim
La presente garantia s6lo es valida para Vileda Windomatic. La garantia de Vileda Windomatic cumple con I3
Directiva 1999/44/CE. Vileda garantiza que Vileda Windomatic no tiene defectos debidos a materiales
defectuosos o de fabricacion. Si surgen defectos durante el periodo de garantia, Vileda garantizara la
sustitucion de la pieza defectuosa o se proporcionara un producto nuevo. IMPORTANTE: jConserve el recibol
de compra! Vileda reparara la unidad o sustituira algunas de sus piezas o todo el producto, si se aporta la
prueba de compra y la reclamacion esta dentro del periodo de garantia. La garantia limitada de Vileda de 2|
afos no cubre las reparaciones no autorizadas. La garantia limitada acabara 2 afios después de la fecha def
compra. La garantia se anular4 si el producto no se utiliza tal como se indica en el manual de instrucciones,
[que incluyen, como ejemplo: 1. Si se ha dafiado debido al uso 0 mantenimiento incorrecto. 2 . Si cualquier
parte se modifica o sustituye o si se utiliza de cualquier forma que no esté recomendada por Vileda . 3 . Si sef
usa con piezas no producidas o0 no recomendadas por Vileda. 4 . Si se utiliza con fines distintos a log
lespecificados por Vileda. Si se usa al aire libre o con fines comerciales. Si después de seguir las instrucciones,|
sted estd seguro de que el producto es defectuoso, llame al Servicio de atencion al Consumidor de Vileda,
[Tenga cerca el producto, una descripcion completa del problema, el resguardo de compra, su nombre,
direccion y nimero de teléfono. Vileda no se hace responsable de los dafios secundarios o indirectos|
ccausados por el uso incorrecto del producto. La responsabilidad de Vileda no excedera el precio de compre|
del producto. Sitiene cualquier duda referente al uso correcto del producto o se refiera a la garantia , llame g

erdite ed T danni eventualmente causafi non pofra superare il prezzo pagato per r'acquisto HJ

EPIBARAON & ANAKYKAQEZH ITPOIONTOX

O Vileda HAektpikog TCapokabaplomc ouppwvel MANpws pe 1o vopo E.E. 2012/19/EU mou|
KOAOTITEL TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal TV Slaxeipion kat 81aBeom Toug. Ta LAKA
OUOKeELaGIag TOU TPOIOVTOG Efval AVOKUKAQOIUA Kat pEPOLV TV eIBIKY £VBEIEN. AkoAouBroTe Toug
kavoviopoUg yia Ta anoppippata. Kpamaote ta uAiké cuokeuaoiag (MAAoTIKEG OakOUAEG, Hépn amd|
IMOAUGTUPEVIO KATT) OKPIG Gt TIaBIG katt {a KaBAG UTIAPXEL EVBEXOHEVO KvBUVOU. To aupBoAo £
lavayvepiCet Tov Vileda HAektpikd TCapokaBaploT| oG &va MPoidv Mou unakoet oTo kaBeoTdq
avaKkOKAGONG eEEIBIKEVPEV@VY NAEKTPIKGV OLOKeV@Y. To Tpoidy mepihapBavel Li-lon unatapia n|
ortoia 8ev Ba mpéTiel va MeTaxTe! oav Koo andppiupa. Arate my pratapia oe éva ertionpo onpeio|
avakOkAwong Ot unatapieg propei va eivat emBAapriG yia 1o mepiBAANOV Kal PTopei va ekpayolv Ol
Mmepintwon mou exteBolv oe LPNAY Beppokpaocia. H mapaBioon Twv eBIKOV TPOPUAGEEW)
leVBEXETOIL VO TIPOKAAETEL PWTIG 1) 00BaPd TPAUUATIONO. I'a TIEPIOTETEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA Le]
mv petaxeipion, Slomipnon Kat avakiKA®OT Tou TPOIGVTOG, TapakaAolpe amevBuvbeite om
eTaipia avakOkAKONG, 0To Ao 0aG 1} OTO KATACTNHA AYOPAS TOU TIPOIGVTOG.

ADAIPEZH MMATAPIAZ

[To mpoiov mepihapBaver Li-lon pratapia n omoia Ba mpénel va apaipedei mpw MeTdgeTe
(OUOKEUY). AEITOUPYNOTE TN CUOKELT) HEXPLT) LITOTOPIO VO aMOPOPTIOTE TEAEIG. ZefiBOaTe TG Bibeq
mou BpiokovTal aTo MAGIVO HEPOG TNG OUCKEUNG KOt AVOIETE T GUOKEUT. AVOIETE Tr GUOKEUN] OVO VI
mv agaipean g pratapiog. Mnv avoiete v unatapia. Koyte ta kaAmbia éva £va kat apalpéoTe]
mv pratapia. Meta€te my unatapia oe €81KO onpeio avakiKAWONG.

/A MPOEIAOMOIHZH: Mnv ayyilete TI¢ enagég 1 T
koAwblo  yio  vo omogevxBel 0 kivbuvog
BoayukukAGpatog. A MPOEIAOMOIHEH: H pmatapial
LMopel va ekpayel o€ TepiTTo Tou exteBel aTovAIo, OF
Beppomran ewtd. A MPOEIAOMOIHEH: Le nepiroon
mou avoi€eTe Tr) ouokeur| Undpxel kivBuvog TPAUUOTIOHOU
AOYG BPOYUKUKAGUOTOC, EYKAUKO amd Xnuika i lappor).

EFFYHZH MPOIONTOZ VILEDA
2 XPONIA MEPIOSMENH EMTYHIH

|GR: FHP EAAGG A.E. Axapvov 36 Knepuowd T.K. 145 61, Kévipo EEurmpémong MeAatov:
800-500-2580 + D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim
H mapovoa eyyinan (oxder Hévo yia To auykekpipévo mpoidv Vileda HAektpikd TCapokabapiom). H
mapoloa eyyonan eival c0ppavn pe My odnyia 1999/44/CE . Me my napotoa yyunon n Vileda|
eyyudrat 6Tt To TPOIdV £ival anaAAayHEVO amd EAQTTOUATA OE UAIKG 1} 0NV KATOOKELH Tou. Ed
KAmolo EAGTT@HA TIPOKUPEL KATA TV TIEPiodo ™G eyyunang, 1 Vileda eyyudtal 6Tt 6a QVTIKATAOTHOE!
To eAATT@UATIKG péPOG 1 To Tipoidv. EHMANTIKO: MapakaAa kpamate my anddetén ayopdc! H
ileda Ba emokevdoel 1) Ba avtikataomoel 0AOKANPO TO TPOIOV 1) PEPOG auTOl, HOVO pe TN
MPookoIoN MG anoBelEnG Kat epdaov Sev Exel apéABel n miepiodog MG eyyonong. H eyylnon mg
ileda 8ev KaAUTITEL ETIIOKEVEG OMO Hn) eEoualo8omEVO emokevaoT. H eyyonon madel va ioxiel
QUTOMAT®G HE TO TIEPAG TV 2 ETQV AMO TV NUEPOUNVIa ayopdgs 1 eyydnon akUP@VETal O
Mmepimtwon 6mou To TPoidv Bev €xel xpnowomomOel oOppwva He TIC 08nyieg xpriong,
ouunephapBavopévou: 1. Ze mepimwon BAGBNG Adyw pn opbnig xpriong 2. Ze mepimwon mou|
K&MoIo PEPOG TG OUOKEUNG £XEL TPOTIOTIOMOE 1) AVTIKATACTAOE 1] 1) GUOKEUN £XEL XPNOIOTIOMOE]
katd Tpémo mou Sev mpoBAEneTal and mv Vileda. 3. Ze mepimnTwan mou To moidv £xel xpnotpoTom el
He eEapmpaTa mov Sev £xouv napaxBei 1) Sev ouviotavtal and my Vileda. 4. Xe mepimmwan mou To|
Mpoidv xpnoworomOel yia xprioelg mou dev mpoPAénovtal and my Vileda. e mepimrwon mou)
XPNotuomomeel yia eunopikoig okomolG. Xe MEPIMT®ON ToU eVe EXETE OKOAOUONOE! TIC 0bnyieg
XProNgG, To TPoidv Bewpeite AT eival EAATIOHATIKG, emKOWwVIOTE pe To Kévipo EEurmpémong
MeAatv. (www.vileda.com 1} mA. 800-500-2580). H Vileda &ev avaAapfdaver mv eubovn yial
mapenopevn 1 €upeon {nuid mou mpokABnke and my xprion Tou MPoidvtog. H ouvoAikr) euBivn T
ileda yio 6AeG TIG AMGAEIEG 1y TUXOV (NIEG, e GTIOIOV TPOTIO Kat EAV £XOLV TIPOKANOEL, Sev unopeival
unepBaivel my o&ia ayopdc Tou TPoidvTog. Edv £XETE KATOI0 ApPIBOAIG OXETIKA UE TNV OWOTT) XPriom)|
fou Tpoidvtog 1 v eyyonan, emkowwviote pe 1o Kévipo EEurmpémong MeAatov.
(www.vileda.com 1} mA. 800-500-2580). H eyyunon 8ev 10x0et yia TIG PraTapieg

MILJO OCH ATERVINNING
iledas Windomatic uppfyller EU-direktivet 2012/19/EU som omfattar elektriskq och elektroniska apparater|

ch-hanteringen av deras bortskaffande Farpackningsmaterialet Ar helt Aty ingshart_och méarkt mex

[Téssa laitteessa on litiumioniakku, joka on poistettava ennen laitteen havittdmistd. Anna laitteen ollal
kytkettynd paalle, kunnes akku on téysin tyhjé. Avaa ja irrota laitteen sivulla olevat ruuvit ja avaa laite,
Laitteen saa avata vain akkuyksikon hévittamisté varten. Ald avaa akkua. Katkaise liitdntdjohdot yksi
kerrallaan ja irrota akku. Havitd akku asianmukaisesti (kerdyspisteeseen tai jalleenmyyjélle).

/A VAROITUS: Ald koske liitdntGihin tai johtoihin —
oikosulkuvaara. A VAROITUS: Akku voi rajahta, jos se
altistuu suoralle auringonvalolle, lammdlle tai tulelle. A
VAROITUS: Akun avaaminen voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran oikosulun, kemikaalin aiheuttaman
palovamman tai vapautuvien arsyttavien kaasujen vuoksi

TAKUU
2 VUODEN RAJOITETTU TAKUU:

Fl: Freudenberg Household Products Oy Ab, Kuluttajapalvelu, Himeentie 3, 00530 Helsinki,
kuluttajapalvelu@fhp-ww.com,puh. 0424 - 286 600 + D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

[Tama takuu koskee vain Vileda Windomatic -tuotetta. Vileda Windomatic on direktiivin 1999/44/CH
ukainen. Vileda takaa, ettei Windomatic -tuotteessa ole viallisten materiaalien tai valmistustapojen
aiheuttamia vikoja. Jos vikoja imenee takuuaikana, Vileda huolehtii etté viallinen osa vaihdetaan ta
antaa uuden tuotteen tilalle. TARKEAA: Sailyta ostokuitti. Vileda korjaa tuotteen tai vaihtaa siihel
osia tai antaa kokonaan uuden laitteen vain, mikali ostotodistus on saatavilla ja vaatimus tehdaan
akuuaikana.Viledan rajoitettu 2 vuoden takuu ei kata valtuuttamattomia korjauksia. Rajoitettu takut
paattyy automaattisesti 2 vuoden kuluttua ostopaivasta. Takuu ei ole voimassa jos laitetta ei ole]
kaytetty kayttdohjeiden mukaan, esimerkiksi: 1. Jos tuote on vahingoittunut virheellisen kéyton tai
uollon seurauksena. 2. Jos jotain tuotteen osaa on muutettu tai se on korvattu toisella tai jos sité ol
kaytetty millaan sellaisella tavalla jota Vileda ei suosittele. 3. Jos tuotetta on kaytetty muiden kui
iledan valmistamien tai suosittelemien osien kanssa. 4. Jos tuotetta on kaytetty muihin kui
ledan maarittelemiin tai kaupallisiin tarkoituksiin. Jos noudatat kédyttdohijeita ja olet varma, etté laite]
on viallinen, soita Viledan Kuluttajapalveluun, puh. 0424 - 286 600 (ma-pe klo 9-12). Valmistaud
esittamaan tdydellinen kuvaus ongelmasta, ostotodistus/kuitti, nimesi, osoitteesi ja
puhelinnumerosi. Freudenberg Household Products Oy Ab, Kuluttajapalvelu, Himeentie 3, 00530
Helsinki, kuluttajapalvelu@fhp-ww.com, puh. 0424 - 286 600, www.vileda.fi Vileda ei vastaa laitteel
vaadrasta kaytosta aiheutuneista sekundaarisista tai epasuorista vahingoista. Viledan vastuu ei ylit3
aitteen ostohintaa. Jos sinulla on kysymyksia tuotteen oikeasta kaytosta tai sen takuusta, ota)
hteytté Viledan Kuluttajapalveluun (www.vileda.fi). Rajoitettu takuu ei koske akkuja.

MILJO OG GENANVENDELSE/GJENVINNING

ileda Windomatic overholder EU-direktivet 2012/19/EU, der omhandler bortskaffelse ai
elektriske og elektroniske apparater. Emballagen er fremstillet af genbrugsmateriale og meerket

ed genbrugssymbol. Falg de lokale regler for bortskaffelse. Hold al emballage (plastposer,
polystyrendele osv.) uden for bgns reekkevidde, da det kan veere farligt at lege med. Nai
produktet har udtjent sin levetid, ma det ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet,
IAflevér i stedet produktet til genanvendelse for at undga utilsigtede miljgpavirkninger og risiko fol
personskader pa grund af uhensigtsmaessig affaldsbortskaffelse. Symbolet A viser, at Vileda
Windomatic skal afleveres til genanvendelse i henhold il de regler, der geelder for bortskaffelse a
elektriske apparater. Produktet indeholder et Li-lon-batteri, der ikke ma bortskaffes sammen|

ed husholdningsaffaldet. Ring, eller aflevér batteriet pa en genbrugsstation. Batterier kan veere
skadelige for miliget og kan eksplodere, hvis de udszettes for hgje temperaturer. Overtraedelse a

isse regler kan medfere brandfare og/eller risiko for alvorlig personskade. Kontakt kommunen,

it renovationsselskab eller den butik, hvor du kebte produktet, hvis du gnsker yderligere,
oplysninger om handtering og genanvendelse af dette produkt.

BORTSKAFFELSE AF BATTERI/GJENVINNING AV BATTERI

Produktet indeholder et Li-lon-batteri, der forst skal fiernes for det gamle apparat kan bortskaffes.
Lad apparatet kere til batteriet er helt flad/utladet. Skru skruerne ud pa siden af apparatet og abn|
Apparatet ma kun abnes for at fierne batteriet. Abn ikke battetriet. Klip de tilsluttede ledninger ove
en af gangen og tag batteriet ud. Bortskaf batteriet pa forsvarlig vis (pa en genbrugsstation)|

A ADVARSEL: Ror aldrig ved batteriets to
metalpoler eller ved ledningseendeme, da dette kan

non dovra essere smaffito con 1 normali rifiutr urbani misti. TComuni organizzano centri di raccolta)
differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche presso i quali potrete conferire|
gratuitamente il prodotto al termine del suo utilizzo. Nel caso di acquisto di una nuoval
apparecchiatura di tipo equivalente sara facolta dell’'utente riconsegnare Vileda Windomatic
usato al venditore, il quale provvedera al ritiro gratuito dello stesso ed al trasporto presso i centri
di raccolta differenziata. Si raccomanda uno scrupoloso rispetto delle norme sull’'uso e sullo
smaltimento del prodotto al fine di evitare la dispersione di sostanze pericolose nell’ambiente che|
potrebbero causare effetti negativi per I'ambiente stesso e per la salute umana. Il rispetto delle]
norme sull'uso e sullo smaltimento favorisce altresi il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. |
simbolo del bidone sbarrato )if indica che Vileda Windomatic € soggetto al regime di riciclaggio €
di raccolta separata degli apparecchi elettrici. Il prodotto contiene una batteria Li-lon che non|
deve essere smaltita con i rifiuti domestici. Smaltire la batteria in un punto di raccolta autorizzato|
per il riciclo . Le batterie possono essere dannose per I'ambiente e possono esplodere se esposte|
ad alte temperature. La violazione di queste precauzioni potrebbe causare incendi e / o gravi
lesioni. Per informazioni piti dettagliate sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto |
contattare I' ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio dove ¢ stato
acquistato il prodotto. L'imballo & interamente riciclabile. Il materiale diimballaggio & interamentel
riciclabile ed e contrassegnato con il simbolo del riciclaggio. Tenere i materiali di imballaggio
plastica, sacchetti, parti di polistirolo, etc..) fuori dalla portata dei bambini e degli animali, in|
quanto sono potenzialmente pericolosi.

[SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

Questo apparecchio contiene una batteria Li-lon che deve essere rimossa prima di smaltire i
ecchio apparecchio. Lasciate funzionare |'apparecchio fino a quando la batteria € completamente;
scarica. Scollegare I'apparecchio dal caricatore e dalla presa elettrica prima di procedere con
successivi passaggi. Allentare e rimuovere le viti poste sul lato dell'apparecchio e aprire]
"apparecchio. L'apparecchio deve essere aperto solo per smaltire la batteria. Non aprire la batteria,
Tagliare i fili di collegamento ad uno ad uno e rimuovere la batteria. Smaltire correttamente Ig|
batteria (in un centro di raccolta autorizzato).

A ATTENZIONE: non toccare i contatti o fili, per
evitare il rischio di corto circuito. A ATTENZIONE:
la batteria potrebbe esplodere se esposta alla luce
diretta del sole, al calore o incendi.
ATTENZIONE: L'apertura della batteria potrebbe
comportare il rischio di lesioni a causa di corto
circuito, ustioni chimiche o fuga di vapori irritanti.

NFORMAZIONI DI GARANZIA
GARANZIA CONVENZIONALE DI 2 ANNI

: FHP di R. Freudenberg s.a.s., Via dei Valtorta, 48, 20127 Milano (Ml), www.vileda.com/it +
D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim
La presente garanzia & valida solo per Vileda Windomatic. Il consumatore é titolare dei diritti previsti dal
D.Lgs. 206/2005 in materia di vendita di prodotti di consumo. La presente garanzia non pregiudica
diritti previsti per legge, né esclude, limita o inficia in alcun modo i diritti del consumatore nei confronti
del soggetto da cui il consumatore medesimo ha acquistato il presente prodotto. Vileda garantisce]
che Windomatic & privo di difetti dovuti a materiali difettosi o al processo di fabbricazione. Se i difetti
dovessero emergere durante il periodo di garanzia, Vileda garantira, a propria scelta, la riparazione, la
sostituzione della parte difettosa o la sostituzione dell'intero prodotto. IMPORTANTE: Si prega d
conservare lo scontrino d'acquisto o altro documento d'acquisto fiscalmente valido rilasciato dal
renditore! Vileda riparera Windomatic o sostituira alcuni dei suoi pezzi o l'intero prodotto solo se viene!
ornita la prova di acquisto e la richiesta viene effettuata all'interno del periodo di copertura della
garanzia . La garanzia convenzionale Vileda & di 2 anni e decadra automaticamente qualora vengano
effettuate riparazioni da parte di soggetto diverso dal fabbricante e/o comunque riparazioni non|
autorizzate da quest'utlimo. La garanzia decadra automaticamente al termine dei 2 anni dalla data d
acquisto riportata sullo scontrino o su altro documento fiscalmente valido rilasciato dal venditore. La|
garanzia sara annullata se il prodotto non viene utilizzato come indicato nel MANUALE DI ISTRUZIONI
E AWERTENZE. Ad esempio: 1. Se & stato danneggiato a causa di errato uso o conservazione 2 . Se|
una parte & stata modificata, sostituita o utilizzata in un modo diverso da quello raccomandato dal
ileda . 3. Se viene utilizzato con parti non prodotte o non raccomandate da Vileda . 4 . Se viene usato|
per scopi diversi da quelli specificati da Vileda. Se utilizzato per scopi commerciali . Se dopo avere|
etto il manuale si & sicuri che il prodotto sia difettoso , contattare il servizio clienti Vileda (|
w.vileda.com/it/) . Siate pronti a fornire tutte le informazioni necessarie: il numero di serie (che si
rova nell'unita principale dietro al serbatoio dell'acqua), una chiara descrizione del problema, la proval
di acquisto, il vostro nome, indirizzo e recapito telefonico. Vileda non si assume alcuna responsabilit3
per danni diretti o indiretti causati dall'utilizzo del prodotto. La responsabilita totale di Vileda per tutte I
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Servicio-de-atencidrra-Cliente-Vileda-Garantiadimitadano-inchiye-tasbaterias:

®

IMEIO AMBIENTE E RECICLAGEM DO PRODUTO

(0 Windomatic da Vileda cumpre com a directiva Europeia 2012/19/EU. Esta directiva contempla|
los Aparelhos Eléctricos e Electronicos, bem como a gestdo dos seus residuos. O material dal
lembalagem ¢ totalmente reciclavel, estando identificado com o simbolo de reciclagem,
Mantenha os materiais da embalagem (sacos de pléastico, pecas em poliestireno, etc.) fora dof
alcance das criangas e animais pelo perigo que podem representar. Quando o produto chegar ao
fim do seu ciclo de vida, por favor ndo o elimine juntamente com o lixo doméstico. Para prevenir|
possiveis danos ao meio ambiente ou & satide publica por eliminagéo de residuos de forma néo|
controlada, recicle de forma responsavel promovendo a reutilizagéo sustentéavel dos recursos|
materiais. O simbolo E identifica o Windomatic da Vileda como estando suijeito ao regime de|
recolha selectiva de aparelhos eléctricos. O produto contém uma bateria de Li-lon que ndo pode|
iser eliminada juntamente com o lixo doméstico. Ligue ou deposite a bateria num Centro de
Recepcao de Residuos de Equipamentos Eléctricos e Electronicos para que seja reciclada. As|
baterias podem ser prejudiciais a0 meio ambiente e podem explodir quando expostas a|
temperaturas elevadas. O incumprimento destas precaugdes pode provocar incéndios e/oul
lesGes graves. Para informagdes mais detalhadas sobre tratamento, recuperagao e reciclagem|
deste produto, por favor contacte a sua junta de freguesia, o seu servigo de recolha de lixo
domeéstico ou a loja onde comprou este produto.

ELIMINACAO DA BATERIA

Este aparelho contém uma bateria de Li-lon que deve ser removida antes de eliminar o aparelho. Deixe o
aparelho a funcionar até que a bateria esteja completamente descarregada. Desaperte e remova os parafusos
localizados na lateral do aparelho e abra-o. O aparelho so deve ser aberto para remover a bateria. N&o abra g
bateria. Corte os fios de ligacéo, um por um, e remova a bateria. Elimine a bateria correctamente (Centros de|
Recepcao de Residuog de Equipamentos Eléctricos e Electronicos (REEE) ou na loja onde 0 comprou).

/A ATENCAO: N&o toque nos contactos ou fios, para
evitar o risco de curto-circuito. A ATENCAO: A bateria
pode explodir se e>é?gsta aluzsolar directa, ao calor ou
ao fogo. A ATENCAO: Abrir a bateria pode levar ao
risco de lesdes devido a curto-circuito, queimadura
quimica ou a libertacdo de vapores irritantes.

IGARANTIA
2 ANOS DE GARANTIA LIMITADA:

P: VILEDA IBERICA, S.A. em Comandita, Apartado 12170, 1061-001 Lisboa Codex|
PORTUGAL - D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

Esta garantia € apenas valida para o Windomatic da Vileda. A garantia do Windomatic da Vileda cumpre a
directiva 1999/44/CE. A Vileda garante que o Windomatic esta isento de defeitos de material ou fabrico,
Se o aparelho estiver com defeito durante o periodo vigente da garantia, a Vileda garante a substituigdo
da parte defeituosa ou se necessario substitui por um novo Windomatic. IMPORTANTE: Guarde g
factura de compra! A Vileda ir reparar o Windomatic, substituir as pegas defeituosas ou mesmo todo o
produto, apenas quando apresentada a prova de compra e durante o periodo de garantia. A garantia tel
alidade até 2 anos e nao cobre reparagdes ndo autorizadas. A garantia termina automaticamente 2 anos
@apos a data de compra. A garantia sera considerada invélida sempre que o aparelho ndo seja utilizado|
icomo indicado no manual de instrugdes. Incluindo se, a titulo de exemplo: 1. Se existir algum estrago|
devido a uso indevido ou a ma manutengao. 2. Se alguma pega for modificada ou substituida ou fo
tiizada de alguma forma que ndo a recomendada pela Vileda. 3. Se for utilizado com alguma pega néo
pproduzida ou ndo recomendada pela Vileda. 4. Se for utilizado com outro objectivo ou finalidade que néo|
o especificado pela Vileda. Se for usado para fins comerciais. Se apds seguir as instrugdes do manual,
erificar que durante a utilizagéo do aparelho este Ihe parece defeituoso, por favor contacte o Servigo dej
/Apoio ao Consumidor para mais informacdes - 808 78 40 40. Tenha consigo o produto, o niimero de|
isérie (localizado no aparelho por detrés do reservatério da 4gua), uma descricéo completa da avaria, a
prova de compra, o seu nome, morada e telefone. A Vileda ndo se responsabiliza pelos danos|
isecundarios ou indirectos associados ao uso do produto. A responsabilidade total da Vileda por perda ol
dano causados, ndo € superior ao preco de compra do produto. Se tiver alguma dtivida relacionada cor
a utilizagdo do produto ou em relagao a garantia, contacte o Servigo de Apoio ao Consumidor pelo 808|
[78 40 40. Garantia limitada n&o inclui a bateria do aparelho.

@tervinningssymbolen. Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, polystyren delar, etc.) utom rackhall fol

barn och djur. Nar produkten har natt slutet av sin livslangd ska du inte kasta den i vanligt hushallsavfall. Foi

iatt forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors halsa genom okontrollerad avfallshantering, ska den|
Btervinnas for att framja hallbar dteranvandning av materiella resurser.Symbolen £ identifierar Windomatic|
lsom en produkt understalld reglerna for selektiv atervinningsinsamling av elektriska apparater. Produkten|
innehaller ett Li-lon batteri som inte ska kastas med vanligt hushallsavfall. Limna in batteriet pa en officiel

atervinningsstation for atervinning. Batterier kan vara miljfarliga och kan explodera om de utsétts for hogal
temperaturer. Overtradelse av dessa sakerhetsforeskrifter kan orsaka brand och / eller allvarliga skador |
For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna produkt, var god kontakta def
lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller afféren dar du kdpte produkten.

KASSERING AV BATTERI

IApparaten innehaller ett Li-lon batteri som bor tas bort innan du kasserar den gamlal
apparaten. Lat apparaten ga tills batteriet &r helt tomt. Lossa och ta bort skruvarna som
sitter pa sidan av apparaten och 6ppna apparaten. Apparaten far endast 6ppnas for att
kassera batteriet. Oppna inte batteriet. Kapa anslutningskablarna en i taget och ta ut|
batteriet. Kassera batteriet pa ratt satt (pa ett insamlingsstélle eller hos aterforsaljaren).|

A VARNING: Ror inte kontakterna eller ledningar, for att undvika
risken for kortslutning. A VARNING: Batteriet kan explodera om
det utsétts for direkt solljus, vérme eller eld. A VARNING: At
Oppna batteriet kan medfora risk for skador pa grund av
kortslutning, kemisk brénnskada eller irriterande angor.

IGARANTI
2 ARS BEGRANSAD GARANTI:

|SE: Freudenberg Household Products AB, Konsumentkontakt, Box 4013, 203 11 Malmd,
[Sverige, konsumentkontakt@fhp-ww.com, 040 669 50 25 + D: FHP Export GmbH, 69448|
Weinheim

Denna garanti géller endast for Vileda Windomatic. Garantin &r férenlig med direktivet 1999/44/CE. Viledal
garanterar att Windomatic &r fri fran defekter pa grund av felaktigt material eller tillverkning. Om fel uppsta
nder garantitiden, kommer Vileda att byta ut den defekta delen eller ge en ny produkt. VIKTIGT: Sparal
kvittot! Vileda reparerar eller ersétter delar eller hela produkten endast om inkGpsbevis visas upp och fordral
@r inom garantitiden. Den 2-&riga garantin omfattar inte icke auktoriserade reparationer. Den begransade
garantin kommer automatiskt att upphora 2 ar efter inkdpsdatum. Garantin ogiltigférklaras om produkten inte
anvands som anges i instruktionsmanualen, till exempel: 1. Om den har skadats pa grund av felaktig
anvandning eller underhéll. 2. Om nagon del har &ndrats eller bytts ut eller om den anvénts pa nagot satt so
nte rekommenderas av Vileda. 3. Om den anvdnds med nagra delar som inte producerats inte|
rekommenderas av Vileda. 4. Om den har anvénts till andra &ndamal &n de som anges av Vileda. Om den ha
anvants i kommersiellt syfte. Om du har féljt manualen och ar saker pa att produkten &r defekt, kontaktal
iledas kundtjdnst. Var redo med produkten, serienummer (finns pa huvudenheten bakor
/attenbehallaren), en fullstandig beskrivning av problemet, inkGpsbevis, ditt namn, adress ocl
elefonnummer. Vileda ansvarar inte for indirekta skador eller fljdskador som orsakas av felaktig anvandning|
v apparaten. Vileda ansvarar inte for skador som 6verstiger produktpriset. Om du har nagra fragor ol
anvandning av produkten eller om garantin, kontakta Vileda kundtjanst. Garantin omfattar inte batterier.

@

YMPARISTOSEIKAT JA TUOTTEEN KIERRATYS

ileda Windomatic tayttdd sahko- ja elektroniikkalaitteita ja niiden havittamista koskevan|
EU-direktiivin 2012/19/EU vaatimukset. Pakkausmateriaali on kokonaan kierratettavaa, ja se on|
merkitty kierratyssymbolilla. Noudata havittdmistd koskevia paikallisia maarayksia. Pidd|
pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeniosat jne.) poissa lasten ulottuvilta, silld ne voivat olla|
heidan kasissaan vaarallisia. Kun tuote on tullut kayttéikansa paahéan, ala havita sita tavallisen|
kotitalousjatteen mukana. Jotta ymparistolle tai ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaal
epaasianmukaisesta jatteen havittdmisesta, kierrata jate edistddksesi materiaalien ymparistod
suojelevaa uudelleenkayttod. Symboli  tarkoittaa, ettd Vileda Windomatic on tuote, joka on
toimitettava elinkaaren lopuksi sahkélaitfeiden kierratyspisteeseen. Tuote siséltaa litiumioniakun,
jota ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Toimita akku valtuutettuun jatekerayspisteeseen|
kierratysta varten. Akut voivat olla vahingollisia ympéristolle ja rajahtaa, jos ne altistuvat korkeille|
lampdtiloille.  Naiden varotoimien laiminlydnti voi aiheuttaa tulipalon ja/tai vakavan|
loukkaantumisen. Lisatietoja tdman tuotteen kasittelystd ja kierrdtyksestd saat paikallisiltal
kotitalousjatteen havittdmisesta vastaavilta viranomaisilta tai likkeesta, josta ostit tuotteen.

IAKKUYKSIKON HAVITTAMINEN

v

v

medf : L Dererisiko
for at batteriet eksploderer hvis det udseettes for
direkte sollys, varme eller ild. A ADVARSEL: Abning
af batteriet kan medfare risiko for kortslutning,
kemiske brandskader eller giftige dampe.

GARANTI INFORMATION
2 ars begraenset garanti:

|SE: Freudenberg Household Products AB, Forbrugerkontakt, Box 4013, 203 11 Malmd, Sverige,
orbrugerkontakt@fhp-ww.com, 70 - 21 00 52, tryk 3 + D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

Denne garanti geelder kun Vileda Windomatic. Garantien for Vileda Windomatic overholder direktive
1999/44/CE . Vileda garanterer, at Windomatic ikke leveres med materiale- eller produktionsfejl. Hvis
ler opstar fejl inden for garantiperioden, forpligter Vileda sig til at udskifte de defekte dele eller levere]
et nyt produkt. VIGTIGT: Gem kvitteringen! Vileda forpligter sig udelukkende til at reparere, udskifte]
lefekte dele eller bytte produktet ved forevisning af gyldig kvittering, og hvis reklamationen foretages
inden for garantiperioden. Viledas 2-arige begraensede garanti deekker ikke, hvis produktet har veeres
dsat for uautoriserede reparationer. Den begreensede garanti udlgber automatisk to ar eftes
kabsdatoen. Garantien bortfalder, hvis produktet ikke anvendes i henhold til brugermanualen,
eksempelvis hvis: 1. Produktet er blevet beskadiget pa grund af fejlagtig brug eller vedligeholdelse. 2,
Dele af produktet er eendret/udskiftet, eller hvis produktet anvendes pa anden made end anbefalet af
ileda. 3. Produktet anvendes sammen med dele, der ikke er produceret eller anbefalet af Vileda,
4. Produktet anvendes til andre formal end de af Vileda beskrevne. Hvis produktet anvendes fi
kommercielt brug. Hvis du, efter at have fulgt manualen, fortsat er sikker pa, at produktet er defekt, ka
u kontakte Vileda kundeservice. Hav produktet og kvittering parat, nar du ringer, og veer klar til at give|
en grundig beskrivelse af fejlen samt oplyse navn, adresse og telefonnummer. Vileda patager sig ikke|
ansvaret for indirekte skader eller andre felgeskader, der forarsages af fejlagtig brug af apparatet,
ileda yder ikke erstatning, der overstiger produktets pris. Hvis du er i tviviom brugen af produktet elle
ar spergsmal til garantien, kan du kontakte Vileda kundeservice (www.vileda.dk eller vig
orbrugerkontakt@fhp-ww.com). Den begraensede garanti omfatter ikke batteriet.

INFORMACJE SRODOWISKOWE | UTYLIZACJA PRODUKTU

ileda Windomatic spetnia wymogi dyrektywy UE 2012/19/EU, obejmujgcej urzadzenia elektryczne
elektroniczne oraz ich utylizacje. Materiat opakowania urzadzenia w petni nadaje sie do ponownego|
wykorzystania, jest oznaczony symbolem recyklingowym. Przechowuj materiaty opakowania (torby
plastikowe, czesci polistyrenowe, itp.) z dala od dzieci i zwierzat. Po catkowitym zakoriczenit
uzytkowania produktu, nie wyrzucaj go wraz z odpadami ogélnymi. By ochroni¢ $rodowisko Iub|
zdrowie ludzkie przed niekontrolowang utylizacjg odpadow, poddaj produkt recyklingowi, b
wspomac obieg materiatow produkcyjnych. Symbol % wskazuje, ze Vileda Windomatic podlegd|
szczegolnym przepisom utylizacyjnym dla urzadzen elektrycznych. Produkt zawiera baterig
itowo-jonowa, ktéra nie powinna by¢ utylizowana wraz z odpadami ogélnymi. Przekaz jg
stosownemu punktowi gromadzenia odpadéw. Baterie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i mogg
wybuchna¢ w wysokich temperaturach. Naruszenie tego zakazu moze spowodowa¢ pozar i/lub|
powazne szkody. W celu uzyskania dalszych informacji o utylizacji tego produktu, skontaktuj sig 7
lokalnym urzgdem miejskim, firma utylizacyjna lub sklepem, w ktérym kupite$ produkt.

UTYLIZACJA BATERII

Urzadzenie zawiera baterig litowo-jonowa, ktérg nalezy wyja¢ przed zutylizowaniem zuzytego
irzadzenia. Wykre¢ $ruby znajdujace si¢ z boku urzadzenia i otwérz je. Urzadzenie mozna otwierad|
cznie w celu wyjecia akumulatora. Nie otwieraj baterii. Przetnij przewody faczace jeden po drugi

wyjmij baterig. Zutylizuj bateri¢ w nalezyty spos6b (w centrum recyklingowym lub u sprzedawcy).

A UWAGA: nie dotykaj stykow ani przewoddw, by
unikna¢ ryzyka zwarcia. A UWAGA: Bateria moze
wybuchnag¢ po nagrzaniu w promieniach stonecznych
lub ogniu. A UWAGA: Otwarcie baterii moze
prowadzi¢ do obrazen spowodowanych zwarciem,
oparzeniem  chemicznym  lub  wydzieleniem
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INFORMACJE GWARANCYJNE
DWULETNIA OGRANICZONA GWARANCJA

PL: FHP Vileda Sp. z 0.0. ul. Taneczna 18 A, 02-829 WARSZAWA; www.vileda.pl; n
kontaktowy: +48 22 6140960 + D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

Niniejsza gwarancja jest wazna wytacznie dla urzadzenia Vileda Windomatic. Vileda Windomatic spetnial
mogi dyrektywy 1999/44CE. Vileda gwarantuje, iz Windomatic jest wolny od wad spowodowanych|
adliwymi materiatami lub produkcjg, W przypadku wystapienia wad w okresie gwarancyjnym, Vileda|
igwarantuje wymiane wadliwej czesci lub przekazanie nowego produktu. WAZNE: Zachowaj dowdd
zakupu! Vileda naprawi Windomatic lub wymieni jego elementy tudziez caty produkt wytacznie za
okazaniem dowodu zakupu i pod warunkiem zgtoszenia roszczenia w okresie gwarancyjnym,
(Ograniczona dwuletnia gwarancja Vileda nie obejmuje nieautoryzowanych napraw. Ograniczong|
lgwarancja wygasa po uptynieciu 2 lat od daty zakupu. Gwarancja zostanie anulowana w przypadk
stwierdzenia uzycia produktu niezgodnie z instrukcja, na przyktad: 1. Jesli zostat on uszkodzony 7
powodu niewtasciwego uzycia lub konserwacii. 2. Jesli dowolna jego cze$¢ zostata zmodyfikowana lub)
wymieniona, lub jesli byt uzywany w sposéb niezalecany przez ViledE,. 3. Jesli byt uzywany z czgéciami
nie wyprodukowanymi lub nie zalecanymi przez ViledE. 4. Jesli byt uzywany do celéw innych, niz
okreslone przez Vileda. Jesli byt uzywany do celéw komercyjnych. Jesli, po zapoznaniu sig z instrukcia,|
jeste$ pewien, ze produkt jest wadliwy, skontaktuj si¢ z Obstuga Klienta Vileda (www.vileda.com)|
Przygotuj produkt, numer seryjny (znajdujacy si¢ na obudowie gtéwnej za zbiornikiem wodnym)|
pprzedstaw opis problemu, dowdd zakupu, twoje nazwisko, adres i numer telefonu. Vileda nie ponosi
odpowiedzialnosci za wynikte lub posrednie szkody spowodowane uzytkowaniem produktu. £aczna|
odpowiedzialno$¢ Viledy za wszystkie spowodowane szkody i straty nie bedzie wigksza, niz cena nabycia|
produktu. W przypadku watpliwosci co do wtasciwego uzycia produktu lub zwigzanych z gwarancja,
iskontaktuj sig z Obstuga Klienta Vileda (www.vileda.com). Ograniczona gwarancja nie obejmuije baterii.

@

KORNYEZETVEDELEM ES TERMEK-UJRAHASZNOSITAS

A Vileda Window matic elektromos ablaktisztito teljesiti az elektromos és elektronikai késziilékekrel
s az elektronikai hulladékok kezelésére vonatkozd 2002/96/EK iranyelv eloirdsait. A
csomagoldanyagok teliesen Ujrafelnasznalhatdak és el vannak latva az Ujrahasznositas|
iszimbolumaval. A csomagoldanyagot (mianyag tasakok, miianyag alkatrészek stb.) tartsa tavol a
gyermekektol és allatoktol, mivel ezek szamukra veszélyesek lehetnek. A késziiléket élettartama)

€gén ne dobja a haztartasi szemétbe! Keérjiik, hogy gondoskodjon a hulladék tjrahasznositasarol |
hogy tamogassa az ertforrasok fenntarthatd Ujrahasznositasat és ezzel megakadalyozza a
kornyezet és az emberi egészség karositasat. Ez a jeloles Z arra utal, hogy a Vileda Windomatic|
elektromos  ablaktisztitd értékes Ujrahasznosithato anyagokat tartalmaz. A termék Li-lon
akkumulatorral van felszerelve, amelyet ne dobjon a haztartasi szemétbe! Az Ujrahasznositashoz
juttassa el az akkumulatort a megfelel szelektiv hulladékgytijtébe. Az akkumulator karosithatja a|
kornyezetet és felrobbanhat, amennyiben magas hdmérsékletnek teszik ki. Ezen ovintézkedések|
Imegszegése tlizet és komoly sériiléseket okozhat. A termék kezelésére, Ujrafelhasznalasara és uijral
ertékesitésére vonatkozd tovabbi informaciokért forduljon az illetékes kdzosségi szervhez, a hel
hulladékudvarhoz vagy ahhoz a kereskedhoz, akitdl a késziiléket vasarolta.

IAZ AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA

IA gép Li-lon akkumulatort tartalmaz, amelyet el kell tavolitani a gép artalmatlanitasa elétt. Meritse
le teljesen az akkumulatort. Lazitsa meg és tavolitsa el a csavarokat a gép oldalan és nyissa ki al
fedelet. A berendezést csak az akkumulator eltavolitdsadhoz szabad kinyitni. Ne nyissa ki az
iakkumulatort. Vagja el a kdbeleket egyesével és tavolitsa el az akkumulatort. Gondoskodjon aZ]
lakkumulator megfeleld artalmatlanitasarol (szelektiv gy(jtdudvarban vagy a kereskedonél).

A Figyelem: Ne érintse meg az érintkezOket és a
kabeleket, hogy elkeriilie a rovidzarlatot. A Figyelem:
Az akkumulator felrobbanhat, amennyiben kozvetlen
napfénynek, honek vagy tlznek van kitéve. A
Figyelem: Az akkumuldtor felnyitdsa sértlést,
rovidzarlatot, és égési sériilést okozhat, valamint
irritalo gozOk szivargasahoz vezethet.

LLO: Freudenberg gospodinjski proizvodi d.0.0., Limbuska c. 2, 2341 Limbus, tel. 02421 5907 -
D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

[Ta garancija velja le za izdelek Vileda Windomatic. Vileda Windomatic garancija je v skladu z direktivol
1999/44/CE . Vileda zagotavija, da Windomatic nima napak zaradi napak v materialu ali napak pri
izdelavi. Ce se napaka pojavi v Casu trajanja garancije, vam Vileda zagotavlja zamenjavol
okvarjenega dela ali dobavo novega izdelka. POMEMBNO: Prosimo, shranite vase potrdilo of
nakupu! Vileda bo popravila Windomatic ali zamenjala nekatere dele ali celoten izdelek le v primeru,
e predlozite dokazilo o nakupu in e podate zahtevek v €asu trajanja garancije. Viledina omejenal
garancija 2 let ne pokriva nepooblastenih popravil. Omejena garancija avtomati¢no potece 2 leti po|
datumu nakupa. Garancija se razveljavi, ¢e se izdelek ne uporablja v skladu z navodili, vklju¢no Z
naslednjimi primeri: 1. Ce je izdelek poskodovan zaradi nepravilne uporabe ali vzdrZzevanja. 2. Ce je|
bil kateri koli del spremenjen, zamenjan ali uporablien na kakrSen koli nain, ki ni bil priporocen g
strani Vilede. 3. Ce se izdelek uporablja s kakrnim koli delom, ki ni izdelan ali priporocen s stran
ilede. 4. Ce se izdelek uporablja za namene, ki niso navedeni s strani Vilede. In ¢e se uporablja za|
komercialne namene. Ce ste po ravnanju teh navodil prepri¢ani, da je izdelek okvarjen, kontaktirajte|
iledo (02 421 5902). Imejte pripravljen izdelek, serijsko tevilko (ki se nahaja na glavni enoti zal
rezervoarjem za vodo), popoln opis tezave, dokazilo o nakupu, va$e ime, naslov in telefonsko|
tevilko. Vileda ne prevzema odgovornosti za posledi¢ne ali indirektne poskodbe, ki so nastale Z
porabo izdelka. Odgovornost Vilede za vse izgube in poskodbe, ki so nastale na kakrsen koli nacin,
e presega nakupne cene izdelka. Ce imate kakr$ne koli dvome o pravilni uporabi izdelka ali glede|
arancije, kontaktirajte Viledo (02 421 5902). Omejena garancija ne vkljuGuje baterij.

arancijska izjava za Vileda izdelek Windomatic

- Uvoznik, Freudenberg gospodinjski proizvodi d.o.0., jam¢i za kakovost izdelka oz. njegovol
brezhibno delovanije v garancijskem roku — ¢e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in
skladu s priloZenimi navodili. + Garancijski rok pri¢ne te¢iz dnem izrogitve izdelka kupcu. Garancijal
elja za izdelek, kuplien v Republiki Sloveniji in jo je zato mogoce uveljavijati samo na obmocju
Republike Slovenije. + V primeru po$kodbe bo uvoznik izdelek zamenjal z novim (ali priskrbel
nadomestni del) — za sprejem v reklamacijo 3teje dan, ko je bil izdelek sprejet bodisi na prodajnem
imestu ali vrnjen uvozniku. + Ce v garancijskem ¢asu 2 let (od dneva nakupa) nastanejo napake,
jam¢imo, da bomo okvarjene dele zamenjali ali priskrbeli nov izdelek, zato popravila na domu ali

servisnih delavnicah niso mogoca + Za sprejem v reklamacijo Steje dan, ko je bil izdelek sprejef
bodisi na prodajnem mestu ali vrnjen uvozniku, skupaj s prilozenim opisom teZave ali poskodbe. *
Garancija velja le, ¢e je bila podana pravocasno in ob predloZitvi racuna ter garancijskega lista.
Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo¢ati o
zamenjavi izdelka + Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalcal

|Garancija ne velja v primerih: N
- Ce so na izdelku nastale poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali vzdrZzevanja + Ce je kaksen del
ispremenjen ali zamenjan ali Ce se izdelek uporablja na kakrsenkoli nacin, ki ga uvoznik ne priporoa
- Ce se uporablja s katerimikoli deli, ki jih uvoznik ne izdeluje oziroma ne priporoca « Ce se uporabljal
za druge namene od tistih, ki jih predpisuje uvoznik in e se izdelek uporablja na prostem (zunaj) ali
za komercialne namene. * V primeru mehanskih poskodb, nihanja v napetosti, udara strele ali druge|
iSje sile + Ob vsakem posegu nepooblastene osebe ali kakrsnekoli druge predelave izdelka *
Potro3ni material ni vklju€en v garancijo.

POOBLASCENI SERVISI
Pooblas&eni servis: Freudenberg gospodinjski proizvodi d.o.o., Limbuska c. 2, 2341 Limbu§
Dajalec garancije: Freudenberg gospodinjski proizvodi d.o.0., Limbuska c. 2, 2341 Limbus|

[Firma in sedeZ pi

Datum izroc€itve blaga:

OKOLIS | RECIKLIRANJE PROIZVODA

ileda Windomatic uredaj ispunjava zahtjeve EU direktive 2002/96/CE, koja pokriva elektricne i
elektronske uredaje i postupke njihovog odlaganja i zbrinjavanja. AmbalaZa se u potpunosti moze|
reciklirati, $to je oznaceno odgovaraju¢im simbolom. DrZite materijal ambalaZe ( plasticne|

recice, dijelovi od polistirena itd. ) dalje od dohvata djece i Zivotinja, jer su ti materijali potencijalno|
opasni. Kada proizvod dode do kraja svog Zivotnog vijeka, nemojte ga odlagati s ostalim kuénim
otpadom. Kako biste zbog nekontroliranog odlaganja otpada izbjegli moguc¢u Stetu za okolis ili
ljudsko zdravlje, budite odgovoml i reciklirajte ga, te time promovirajte odrZivo koriStenje|
materijainih resursa. Simbol % znagi da je ovaj proizvod podioZan propisanom postupku i rezimu
selektivnog, odvojenog skupljanja otpadnih elektrignin uredaja. Ovaj proizvod sadrZi Li-lon
bateriju koja se ne bi smjela odlagati i bacati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom. Nazovite il
odloZite bateriju na sluzbeno mjesto prikupljanja otpada za recikliranje. Baterije mogu biti Stetne|
za okoli§ i mogu eksplodirati ako se izazu visokim temperaturama. KrSenje ovih mijera
predostroZznosti moZe prouzrotiti poZar i / ili ozbiline ozljede. Za detaljnije informacije of

lza napake na blagu + Ce je izdelek starejsi od 2 let, zagotavijamo nadomestne dele 3e nadaljnji 2 lefi.

redaj radi, sve dok se baterija pofpuno ne isprazni. Otpustite T ukionite Vijke sa sfrane uredaja i oﬁoan

redaj. Uredaj se smije otvarati samo u svrhu odlaganja baterije. Ne otvaraijte bateriju. PrereZite spojne Zice|
ednu po Jednu te uklonite bateriju. Pravilno odloZite i zbrinite bateriju ( na sabirnom mjestu ili kod trgovca ) |

A PAZNJAR: Ne dodirujte kontakte ili Zice, kako biste
|zbjegI| rizik od kratkog spoja. A PAZNJAR: Batenja
moZze eksplodirati ako je izloZena izravnom suncevom
svetlu, vruciniili vatri. A POZOR: Otvaranije baterije moze
dovesti do rizika od ozljeda zbog kratkog spoja,
kemijskog gorenja ili oslobadanja nadrazujucih isparenja

NFORMACIJE O GARANCWI
2 GODINE OGRANICENOE GARANCIJE:

RB: Freudenberg proizvodi za domadinstvo d.o.o.,

: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

va garancija vredi samo za proizvod Vileda Windomatic. Vileda Windomatic garancija u skladu je|

direktivom 1999/44/CE. Vileda ganatuje da je proizvod Vileda Windomatic bez mana
edostataka prouzrokovanihh neispravnim materijalima ili manjkavom proizvodnjom. Ako se takve|

ane i nedostaci pojave u garantnom roku, Vileda garantuje i zamenu neispravnog dela il zamenul
akvog proizvoda novim. VAZNO: Cuvaijte racun o kupovini! Vileda ¢e popraviti proizvod il zameniti
eki od delova li &itav proizvod, samo uz predo&enje dokaza o kupovini i ako je reklamacija podnej

11000 Beograd, Takovska 45a -

garantnom roku. Vileda ograni¢ena garancija od 2 godine ne pokriva neovlad¢ene popravke,|
granitena garancija automatski isti¢e nakon 2 godine od datuma kupovine. Garancija ¢e biti
oniSteno ako proizvod nije koris¢en u skladu s uputstvom navedenim u korisni¢kom priru€niku,
Sto npr. ukljuuje sledece slu¢ajeve: 1. Ako je proizvod oStecen zbog pogre$nog, nepravilnog il
neprikladnog kori$¢enja ili odrZzavanja. 2. Ako je bilo koji deo proizvoda prepravijan ili zamijenjen, te
ako je korisé¢en na nacin koji Vileda nije preporucila. 3. Ako je proizvod kori$éen s drugim delovimal
koje Vileda nije proizvela il preporucila. 4. Ako je proizvod kori$¢en u svrhe razlicite od onih kojel
ileda navodi, te ako je koriS¢en u vanjskim prostorima ili u komercijalne svrhe. Ako ste, i nakon §to
ste sledili uputstvo iz priru€nika, i dalje sigurni da je proizvod neispravan, manjkav ili ima
nedostatke, kontaktirajte Vileda Customer Service ( www.vileda.com ), uvoznika ili trgovinu u kojoj
ste proizvod kupili. Budite pripravni i imajte uz sebe proizvod, serijski broj ( nalazi se na glavnoj
edinici iza spremnika za vodu ), poptuni opis problema, dokaz okupovinii, te vase liéne podatke (|
me i prezime, adresu i broj telefona ). Vileda ne preuzima odgovornost za posledi¢ne ili neizravne|
|Stete prouzrokovane koris¢enjem proizvoda. Ukupna odgovornost Vilede za sve gubitke i tete,
kako god izazvane, ne prelazi nabavnu cenu proizvoda. Ako imate ikakve dileme o pravilnom|
koris¢enju proizvoda ili o garanciji, kontaktirajte va$ lokalni Vileda Customer Service (|
.vileda.com ) ili uvoznika. Ograni¢ena garancija ne ukljucuje baterije.

@

ZIVOTNi PROSTREDI A RECYKLACE VYROBKU

ileda Windomatic spliiuje poZzadavky smérnice EU 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich. Obalovy materidl je zcela recyklovatelny a je oznacen recykla&nim
symbolem. DodrzZujte mistni predpisy o odpadech. UdrZujte obalovy materidl (plastové sacky,
polystyrén, atd.) mimo dosah déti. MdZe byt pro n& nebezpetny. Pokud pristroj dosahne koncel
své Zivotnosti, prosim nelikvidujte ho spolu s b&Znym komunainim odpadem. Aby se zabranilo
moznému znetisténi Zivotniho prostredi nebo ublizeni na lidském zdravi nekontrolovanou likvidac
odpadu, recyklujte jej zodpovédné k podpoie op&tovného vyuZiti hmotnych zdroji.Symbol “3
identifikuje pfistroj Vileda Windomatic jako pfistroj v ramci reZimu selektivnino sbéru pro recyklac
elektrickych spotiebitl. Tento piistroj obsahuje Li-lon baterii, ktera by neméla byt likvidovang)
spolu s béZznym komunalnim odpadem. Zanechte baterie v oficidlnim sbérném misté pro jeho|
ecyklaci. Baterie mUZe byt $kodliva pro Zivotni prostiedi a muze explodovat, pokud je vystavend

sokym teplotdm. Porugeni téchto pokyni mize zplsobit pozar a / nebo vazné zranéni. Pro
podrobnéjsi informace o zachéazeni, obnové a recyklaci tohoto pfistroje se obratte na mistni Girad,|
sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo na obchod, kde jste pfistroj zakoupili.

LIKVIDACE BATERIE

Tento pristroj obsahuje baterii Li-lon, ktera by méla byt odstranéna pred likvidaci samotnéhol
starého pristroje. Nechte pistroj v chodu, dokud se baterie zcela nevybije. Uvolnéte a odstrarite]
Srouby umisténé na bocni strané pristroje a oteviete pristroj. Pristroj smi byt otevien pouze za
(i¢elem provedeni likvidace baterie. Neotvirejte baterie. Odpojte pripojené vodice jeden po druhémy
a vyjméte baterii. Batem Ilkwdune fadné (na sbérném misté nebo u prodejce).

alebo ohriu. A UPOZORNENIE: Otvorenie
batérie mdze viest k riziku Urazu v ddsledku skratu,
poleptania alebo Uniku drazdivych vyparov.

INFORMACIE O ZARUKE
Dvojro¢na obmedzena zaruka

SK: FREUDENBERG POTREBY PRO DOMACNOST, K.S, NA KRALOVCE 4, 101 00 PRAHA|
10, CESKA REPUBLIKA (d'alej len dodavatel’) - D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim
[Tato zaruka je platna iba pre pristroj Vileda Windomatic. (d'alej len pristroj) Zaruka pristroja je v stlade
iso smernicou 1999/44/CE. Dodavatel' poskytuje zaruku, Ze pristroj bude fungovat' bez zavad|
isposobenych chybou materialu alebo vzniknutych pri vyrobe. Ak vzniknui vady v priebehu zaruénej
doby, dodavatel’ poskytuje zaruku na vymenu vadného dielu alebo na poskytnutie nového pristroja,
DOLEZITE: Prosim uchovajte doklad o kiipe! V pripade opravnenej reklamacie v priebehu zaruéne;
doby dodavatel' poskytuje zaruku na vymenu vadného dielu alebo na poskytnutie nového pristroja.|
(Obmedzena dvojroéna zaruka neplati v pripade oprav pristroja neautorizovanym subjektom.|
Obmedzena zaruka automaticky kongi 2 roky odo dfia datumu kupy pristroja. Zaruka neplati
pripade, Ze pristroj nie je pouZivany ako je uvedené v manuéle, ako napriklad: 1. Pokial’ bol pristroj
poskodeny v dosledku nespravneho pouZitia alebo Gdrzby. 2. Ak je ktordkolvek East' pristrojal
zmenena alebo nahradend, alebo je pristroj pouzivany spdsobom, ktory dodavatel neodportca. 3|
Pokial' je pristroj pouzivany s akoukolvek sitastou, ktora nebola vyrobend alebo odporucend|
dodavatefom. 4. V pripade, Ze sa pristroj pouZiva pre iné cely ako su uréené dodavatefom, najmé|
pokial sa pouziva vonku alebo ku komerénym ugelom. Pokial’ ste si i napriek prestudovaniu navodul
na obsluhu isty, Ze pristroj je vadny, volajte zakaznicky servis dodavatela. Pripravte si pristroj s
kompletnym popisom problému, dokladom o kupe, vasim menom, adresou a telefénnym &islom,|
Dodavatel neprebera zodpovednost' za vedlajsie alebo nepriame Skody spdsobené nespravnym|
pouzitim pristroja. Zodpovednost' dodavatela neprekrogi obstardvaciu cenu pristroja. Ak mate|
fakékolvek pochybnosti v stvislosti so spravnostou pouZivania pristroja, alebo v stvislosti sof
zarukou, zavolajte na zakaznicky servis dodavatela. Obmedzena zaruka sa nevztahuje na batériu.

CEVRE VE URUNUN GERI DONUSUMU

ileda Windomatic, elektrikli/elektronik cihazlari ve bunlarin atik idaresini kapsayan 2012/19/EU|
no'lu AB yonergesine uygundur. Ambalaj malzemesi tamamiyla geri doniistiirtilebilir 6zelliktedi

e lizerinde geri doniisiim sembolii bulunmaktadir. Potansiyel olarak tehlike tasidiklar icin,|
ambalaj malzemelerini (torba polistiren pargalar, vb.) cocuklardan ve hayvanlardan uzak tutunuz)|
Uriin kullanim dmriinii doldurdugunda, liitfen eve ait copler ile birlikte atmayiniz. Cevreye ve insal
isaghgina karsi kontrolsiiz atik imhasindan kaynaklanabilecek olasi zararlarin 6niine gecmek vel
malzeme kaynaklannln surdrtlebilir bir sekilde yeniden kullanimini tesvik etmek igin sorumlu bi
isekilde geri dontisiimiinii saglayiniz. % sembolii Vileda Windomatic'in geri donusum icin secile
lelektrikli cihazlarin toplanmasi usuliing bag bir Giriin oldugunu ifade etmektedir. Bu urunde eve
@it coplerle birlikte atimamasi gereken Li-lon pil bulunmaktadir. Pilin geri déntstiminii
isaglanmasi icin resmi bir toplama merkezini arayin ya da pili buraya teslim edin. Piller cevre ici
zararhdir ve yiiksek sicaklia maruz kaldiklarinda patlayabilirler. Bu tedbirlere uyulmamasi
durumunda yangin ve/veya ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. Cihazin idaresi, geri kazanimi ve
geri donlstimi ilgili daha ayrintili bilgi icin, liitfen belediyenizle, ev atiklarinin imha servisiyle veya|
rtindi satin aldiginiz magaza ile iletisime geciniz.

Bu cihazda Li-lon pil bulunmaktadir ve eskiyen cihaz atiimadan énce pilin ¢ikariimasi gerekmektedir. Pil
tamamen bosalana kadar cihazi calistininiz. Cihazin yan tarafinda bulunan vidalan gevseterek cikariniz vef
cihazi aciniz. Cihaz yalnizca pil takiminin cikariimast icin agilmalidir. Pili agmayiniz. Pilin baglanti tellerini
sirayla kesiniz ve pili gikariniz. Pili uygun bir sekilde imha ediniz (toplama bolgesinde veya satici araciigiyla),

/A UYARI: Kisa devre riskinin dniine gecmek igin
baglantilara ya da tellere dokunmayiniz. A UYARI:
Piller dogrudan guines isigina, 1slya ya da atese maruz
kalirsa  patlayabilir. A UYARI: Piin ag|lmaS|
durumunda, kisa devre, kimyasal yanik veya tahrig
edici buhar ¢ikisi nedeniyle yaralanma riski olugabilir.

MPEOYNPEXAEHWE: Otkpoitve  GaTapeu
MOXET MPUBECTU K PUCKY TPABMUPOBAHNSA 13-32
KOPOTKOrO 3aMbIKaHWS, XMMMUYECKOro OXora 1im
BO3HVIKHOBEHWSA PasapaxaloLLyX Napos.
WHDOPMALUSA O TAPAHTUM

FapaHTus 2 roga. Mo Bompocam rapaHTum oGpaluaiTeck No agpecy: r. Mocksa,
npocnekT AHaponosa. 18, kopn.6, oduc 4-14.

RUS: Mmnoprep/ynonHomoyerHas opratuauys: 000 "®poiiaeHGepr Bunesa ctepk Opon”, 115432, r. Mockea,
npocnexT AHaponosa, 4. 18, kopn.6, opuc 4-14. Ten. 8 495961 1782 + D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

@D

KESKKONNAKAITSE JA TAASKASUTUS

ileda Windomatic taidab EU direktiivi 2012/19/EU elektroonikaseadmete ndudeid. Pakend on|
taielikult imbertoddeldav (tahistatud imbertdotlemis siimboliga) Hoidke pakendid eemal laste ja|
loomade kaeulatusest, kuna need vdivad olla neile ohtlikud. Kui toode on I6plikult katki, &rge|
isake seda olmepriigi hulka. Et véltida vdimalikku kahju tekitamist keskkonnale ja inimeste|
tervisele, utiliseeri toode vastutustundlikult edendamaks saéstvat taaskasutust. Elektri-jal
elektroonikatoodete mérgistus naitab, et selle margiga toodet ei visata olmeprugf'ﬁulka vaid
iiakse elektriseadmete kogumiskohta. Seadmes kasutatavad Li-lon patareid peab korralikult
havitama, viska need spetsiaalselt selleks otstarbeks mdeldud priigikastidesse. Li-lon akud
Givad olla kahjulikud keskkonnale ja vdivad kdrgetel temperatuuridel plahvatada, pdhjustades|
tulekahju ja/vdi raskeid vigastusi. Tapsema informatsiooni saamiseks Umberto6tlemise ja
taaskasutuse kohta, votke Uhendust kohaliku linnavalitsusega, majapidamisjaatmete
kogumispunktiga voi kauplusega, kust Te toote ostsite.

IAKUDE HAVITAMINE

Sellel seadmel on Li-lon aku, mis tuleb enne vana seadme utiliseerimist eemaldada,
Laske seadmel té6tada seni, kuni aku on téiesti tiihi. Keerake seadme kililjel olevad kruvid
lahti ja avage. Seadet tohib avada ainult aku utiliseerimiseks. Arge akut avage. LGika|
hendusjuhtmed (ikshaaval labi ja eemaldage aku. Utiliseerige vana aku
keskkonnanduetele vastavalt (kogumispunktid v&i kaupmees)

A HOIATUS: Arge puudutage kontakte vdi juhtmed -
lihiseoht! A HOIATUS: Valtige aku kontakti otsese
paikesekiirguse, kuumuse voi tulega - plahvatusoht!
/A HOIATUS: Arge avage akut - Liihisest, korrosioonist
VOi drritavatest aurudest tingitud vigastusont.

GARANTII
[TOOTELE KEHTIB PIIRATUD GARANTII 2 AASTAT

EST: Svensky Kaubanduse AS, Maardu 74114, Vana-Narvamnt.1B - D: FHP Export GmbH,
69448 Weinheim
Kaesolev garantii kehtib ainult tootele Vileda Windomatic. Vileda Windomatic vastab direktiivile
1999/44/CE. Vileda garanteerib, et toode on kvaliteetne ja ilma tootmisvigadeta. Kui vead ilmnevad
garantiiperioodi jooksul, garanteerib Vileda defektsete osade vahetuse voi vahetab toote uue vastu
imber. TAHELEPANU: Garantii aluseks on arve, hoia see kindlasti alles. 2 aastane piiratud garanti
lei kehti, kui toodet on remontinud mittekvalifitseeritud firma. Piiratud garantii Idppeb automaatselt 2|
astat pérast ostu. Garantii ei kehti jargmistel juhtudel: 1. Kui toodet on valesti kasutatud ja|
hooldatud. 2. Kui méni osa on muudetud vdi vahetatud ja pole kasutatud Vileda poolt heakskiidetud|
aruosi. 3. Kui kasutatakse mdnda osa, mida pole tootja lubanud. 4. kui toodet kasutatakse muudel
leesmérkidel, kui tootja on lubanud - Gues véi kaubanduslikul eesmargil. Kui olete kindel, et toode on
defektne, votke palun Gihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com) Edastage toote nimi,
probleemi kirjeldus, ostutsekk, oma nimi, aadress ja telefoni number. Vileda ei vota vastutust toote
lebadigest kasutamisest tingitud kaudsete vdi otseste kahjude eest. Vileda vastutus ei lileta toote|
ostuhinda. Kui Teil tekib kahtlusi voi kiisimusi toote garantiitingimuste kohta, vétke palun tihendust]
ileda klienditeenindusega (www.vileda.com)

bérniem un dzivniekiem, jo tie ir potenciali bistami. « Kad produkta kalpo$anas miiZs ir beidzies, lidzu,|
neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Lai noverstu iespéjamo kaitgjumu videi vai cilveki
veselibai, ko rada nekontroléta atkritumu izmeSana, atbrivojieties no ta ar atbildibu, lai sekmétt
Igtspéjigu materialu resursu otrreizéjo izmantosanu. +Simbols £ identificé Vileda Windomatic k3
roduktu, kas paklauts selektivas elektroieritu vakSanas rezimam 1o otrreizéjas parstrades nolikos,
Produkts satur litija jonu akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Zvaniet vai
ogadajiet akumulatoru kada oficiala savakSanas punkta ta otrreizejai parstradei. Baterijas var kaité
idei un var eksplodét, ja tas ir paklautas augstam temperataram. So piesardzibas pasakum
arkapums var izraisit aizdegSanos un / vai smagus miesas bojajumus. + Sikakai informacijai par $i
rodukta apstradi, regeneraciju un utilizaciju lidzam sazinaties ar Jusu pilsétas domi, sadzives
atkritumu savak8anas dienestu vai veikalu, kura Jis iegadajaties So produktu.

IATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA

Siierice satur Li-lon akumulatoru, kas jaiznem pirms vecas ierices utiizacijas. Laujiet iericei darboties, kamé
akumulatots ir pilnigiiziadéjies. Atskrivéjiet un iznemiet skriives, kas atrodas ierices sanos, un atveriet ieric. leric
drikst atvért, tikai lai atbrivotos no akumulatora. Neatveriet akumulatoru. Pargrieziet pa vienam savienojo3os|
vadus un iznemiet akumulatoru. Atbrivojieties no akumulatora pareizi (savakSanas vieta vai pie tirgotaja).

A BRIDINAJUMS: Neaiztieciet kontaktus vai vadus,
lai  izvairitos no Tssavienojumu riska. A
BRIDINAJUMS: Akumulators var eksplodét, ja to
paklauj tieSai saules gaismai, karstumam vai ugunij.
/A BRIDINAJUMS: Akumulatora atvérsana var radi
traumas, ko izraisa issavienojums, Kimisks
apdegums vai kairinoSu tvaiku noplude.

IGARANTIJAS INFORMACIJA
IEROBEZOTA 2 GADU GARANTIJA

LV: LV Izplatitajs: SIA Balta Bura, SaulgoZi, Kekavas pag., Kekavas nov., tel.:67423051,
.baltabura.lv + D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

Jums ka patérétajam ir likumiskas tiesibas attieciba uz bojato vai neatbilstoSo preci. Neskaidribt
gadijuma Jus varat sanemt konsultacijas par patérétaju tiesbam vieteja Patérétaju tiesib
hizsardzibas centra. ST garantlja nekada gadijuma neierobezo Jsu minétas tiesibas. ST garantijal
neietekmé Viledas atbildibu par naves iestaS8anos, miesas bojajumiem vai privatipaSumal
bojajumiem, kas izraisiti neatbilstoSas preces lietoSanas laika, gadijuma, kad preces neatbilstiba
r Viledas nolaidibas vai nevéribas sekas. Si garantija ir speka tikai attieciba uz Vileda Windomatic,
ileda Windomatic garantija atbilst direktivai 1999/44/CE . Vileda garanté, ka Vileda Windomatic
bls bez bojatu materialu raditiem vai raZoSanas defektiem. Ja defekti rodas garantijas perioda,
ileda garanté bojato detalu nomainu vai izsniegs jaunu produktu. SVARIGI: Lidzu, saglabajie
pirkuma ¢eku! Vileda salabos ierici vai aizstas daZas tas detalas vai visu produktu tikai tad, ja i
iesniegti pieradijumi par pirkumu un ja pretenzija ir iesniegta garantijas laika. Vileda ierobezota
garantija 2 gadi neattiecas uz neatlautu remontu. lerobeZota garantija automatiski beidzas 2
gadus péc iegades datuma. Garantija tiks anuléta, ja ierice netiek izmantota ka noradits lieto$anas|
nstrukcija, pieméram : 1. Ja ta ir bojata sakara ar nepareizu lieto$anu vai uzturésanu. 2 . Ja kada|
letala ir parveidota vai aizstata, vai ja ta tiek izmantota ne péc Vileda rekomendacijas. 3 . Ja to
izmanto ar tadam detalam ko nav raZojusi vai neiesaka Vileda. 4 . Ja ta tiek izmantota citiel
meérkiem neka tie, ko noteikusi Vileda. Ja to izmanto komercialos noliikos. Ja péc tam, kad esa
everojis rokasgramata sniegtos noradijumus, Jus tomeér esat parliecinats, ka produktam i
lefekti, sazinieties ar Vileda klientu apkalpoSanas servisu (www.vileda.com). Esiet gatavs pazino
produkta nosaukumu, sérijas numuru (atrodams uz galvenas ierices aiz tdens tvertnes), piln
problémas aprakstu, pirkuma apliecinajumu, Jasu vardu, adresi un talrupa numuru. Vileda
euznemas atbildibu par sekundariem vai netieSiem zaudejumiem, kas radusies nepareizas
produkta lietoSanas dél. Viledas atbildiba par zaud&jumiem neparsniegs produkta pirkuma cenu,
Ja Jums ir kadas Saubas attieciba uz pareizu produkta lietoSanu vai attieciba uz garantiju, zvaniet
ileda klientu apkalpo$anas servisam. lerobeZota garantija neatiecas uz baterijam.
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IGARANCIA jpostupanju, sanaci reC|kI|ranJu ovog proizvoda, kontaktirajte vase Iokalne gradske institucije,|

vasulokalnu-instit: 123 !nar{a ili- hrn Anu-u-koi | ste-kupili-oy
2 EV KORLATOZOTT GARANCIA . i J P bl
HU: Freudenberg Haztartasi Cikkek Bt., 1118 Budapest, Rétkdz utca 5| ODLAGANJE BATERIJE

.viledalap.hu, vileda-hu@fhp-ww.com + GB: Freudenberg Household Products LP |
ileda House, 2 Chichester Street, Rochdale, Lancashire OL16 2AX + D: FHP Export GmbH,|
69448 Weinheim

telen garancia csak a Vileda window matic elekiromos ablaktisztitora érvényes. A Vileda
Nindomatic elektromos ablaktisztitora vonatkozo garancia megfelel az 1999/44/CE iranyelvnek |
Ezzel a jotallassal a Vileda garantalja, hogy a Vileda window matic elekiromos ablaktisztito mentes|
@z anyag-eés kivitelezési hibaktol. Amennyiben a garancidlis idétartamon bellil hibak Iépnek fel, a

ileda biztositja a hibas alkatrész cseréjét vagy Uj terméket biztosit. FONTOS: orizze meg al
asarlasi bizonylatot! A Vileda csak a vasarlast igazolo bizonylat bemutatasa mellett, a garancialis|
idon beliil javitia a window matic elekiromos ablaktisztitot vagy cseréli ki a hibas alkatrészeket]
agy az egész terméket. A 2 év korlatozott jotallas illetéktelen beavatkozas/javitas esetén érvényét
eszti.A jotallasi idoszak a vasarlas iddpontjatol szamitott két év mulva automatikusan lejar. A
jotallas érvenyét vesziti, ha a berendezést nem rendeltetésszeriien, a jelen lizemeltetési utasitas|
iszerint haszndljak. Példaul: 1. Hibas kezelés vagy helytelen karbantartas okozta sériilések. 2.|
Barmely alkatrész modositasa, cseréje vagy olyan médon torténd hasznalata, amely nem egyezik|
meg a Vileda altal ajanlott felhasznalasi moddal. 3. Nem a Vileda altal gyartott vagy javasolt]
alkatrészekkel /tartozékokkal valé hasznalat. 4. Méas célokra valo alkalmazas, mint amelyeket a

ileda el6irt. Kereskedelmi célokra valo felhasznalas. Amennyiben kovette a hasznalati
utasitasban leirtakat, és ennek ellenére On tgy gondolja, hogy a termék hibas, hivja a Vileda]
Ugyfeélszolgalatot (www.vileda.com). A jotallas érvényesitéséhez sziikség lesz a termék nevére és|
[sorozatszamara (megtalalhato a kozponti egységen a viztartaly alatt), a hiba leirasara, a vasarlast
igazolo bizonylatra, az On nevére, cimére és telefonszamara. A Vileda nem vallal feleldsséget al
ftermék hibas hasznalatabol eredé masodlagos vagy kdzvetett karokeért. A Vileda feleldssége a
barhogyan okozott karokért és veszteségekért a termék vételaraig érvényes. Amennyiben|
ffovabbi kérdései vannak a termék helyes és biztonsagos haszndlataval, vagy a jotallassal
kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot a Vileda Ugyfélszolgalattal (www.vileda.com). A korlatozott]

igarancia nem vonatkozik az akkumulatorra.

VAROVANJE OKOLJA IN RECIKLIRANJE IZDELKA

ileda Windomatic izpolnjuje EU direktivo 2012/19/EU, ki se nanaSa na elektri¢ne in elektronskel
@parate ter upravljanje z njihovim odstranjevanjem. Embalazni material je v celoti primeren za|
recikliranje in je oznacen s simbolom za recikliranje. EmbalaZni material (plasti¢ne vrecke, deli iz
polistirena itn.) hranite izven dosega otrok in Zivali, saj je potencialno nevaren. Ko proizvod doseZe|
konec svoje Zivljenjske dobe, ga ne odstranite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Da bi
preprecili morebitno Skodo za okolje ali Elovesko zdravje zaradi nenadzorovanega odlaganjal
lodpadkov, izdelek reciklirajte odgovorno, saj tako spodbujate trajnostno ponovno uporabol
materialnih virov. Simbol I oznaCuje, da je izdelek Vileda Windomatic podvrzen reZimul
iselektivnega zbiranja elektrignih aparatov za predelavo. Izdelek vsebuje Li-lon baterijo, ki je nel
ismete odstraniti skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki. PokliCite ali odloZite baterije nal
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Baterije so lahko Skodljive za okolje in lahko eksplodirajo,|
e so izpostavljene visokim temperaturam. Kr8enje teh previdnostnih ukrepov lahko povzrogi
logenjin /aliresne poskodbe. Za podrobnej$e informacije glede ravnanja, predelave in recikliranja|
ftega izdelka, prosimo, kontaktirajte ustrezne lokalne organe, vaso sluzbo za ravnanje 7
igospodinjskimi odpadki ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

ODLAGANJE BATERIJE

lzdelek vsebuje Li-lon baterije, ki jih je potrebno odstraniti preden izdelek odstranite na odpad. Izdelek pustite]
lelovati tako dolgo, da se baterija izprazni. Odvijte in odstranite vijake, ki se nahajajo na strani izdelka tel

izdelek odprite. lzdelek smete odpreti le zato, da odstranite baterijo. Baterije ne odpirajte. Eno za drugo|

prereZite kontaktne vrvice in odstranite baterijo. Baterijo ustrezno odstranite - na zbirno mesto ali pri trgovcuy|

/A OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti kratkega stika,
se kontaktov alivrvic ne dotikajte. A OPOZORILO: Baterija
lahko eksplodira, Ce je izpostavliena direktni sonCni
svetlobi, vroGini ali ognju. A OPOZORILO: Odprtje baterije
lahko pripelje do nevarnosti poSkodbe zaradi kratkega
stika, kemijske opekline ali izhajanja drazilnih hlapov.

INFORMACIJE O GARANCIJI
2 LETI OMEJENE GARANCIJE

Ovaj uredaj sadrzi Li-lon bateriju koja se mora ukloniti prije odlaganja starog uredaja u|
otpad. Pustite da uredaj radi, sve dok se baterija potpuno ne isprazni. Otpustite i
uklonite vijke sa strane uredaja i otvorite uredaj. Uredaj se smije otvarati samo u svrhu
odlaganja baterije. Ne otvarajte bateriju. Prerezite spojne Zice, jednu po jednu, te|
uklonite bateriju. Pravilno odloZite i zbrinite bateriju ( na sabirnom mjestuili kod trgovca ) |

A Pozor: Ne dodirujte kontakte ili Zice, kako biste
izbjegli rizik od kratkog spoja. A Pozor: Baterija moze
eksplodirati ako je izloZena izravnom suncevom svjetlu,
vruciniili vatri. A Pozor: Otvaranje baterije moZe dovesti
do rizika od ozljeda zbog kratkog spoja, kemijskog
gorenja il oslobadanja nadrazujucih isparenja.

INFORMACIJE O JAMSTVU
2 GODINE OGRANICENOG JAMSTVA:

HR: AWT International d.o.o., Slavonska avenija 52/a, 10000 Zagreb, tel. +385 ( 01 ) 2481
500, www.awt.hr « D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

Ovo jamstvo vrijedi samo za proizvod Vileda Windomatic.Vileda Windomatic jamstvo u skladu je
irektivom 1999/44/CE. Vileda jam&i da je proizvod Vileda Windomatic bez mana i nedostatakal
rouzrogenih neispravnim materijalima ili manjkavom proizvodnjom. Ako se takve mane i nedostaci
ojave u jamstvenom roku, Vileda jamci zamjenu neispravnog dijela ili zamjenu takvog proizvodal
ovim. VAZNO: Cuvajte racun o kupniji! Vileda ¢e popraviti proizvod il zamijeniti neki od dijelovaiili Gitay
roizvod, samo uz predocenje dokaza o kupnji i ako je reklamacija podnijeta u jamstvenom roku.;
ileda ograni¢eno jamstvo od 2 godine ne pokriva neoviastene popravke. Ograniéeno jamstve

lautomatski istiece nakon 2 godine od datuma kupnje. Jamstvo ¢e biti ponisteno ako proizvod nije|

koristen u skladu s uputama navedenim u korisnic¢kom prirucniku, Sto npr. ukljucuje sliedece|

slucajeve: 1. Ako je proizvod oStecen zbog pogre$nog, nepravilnog ili neprikladnog koristenja il

odrzavanja. 2. Ako je bilo koji dio proizvoda prepravijan ili zamijenjen, te ako je koristen na nacin koj
ileda nije preporucila. 3. Ako je proizvod koristen s drugim dijelovima koje Vileda nije proizvela il
reporucila. 4. Ako je proizvod koriSten u svrhe razli¢ite od onih koje Vileda navodi, te ako je koristen
anjskim prostorima ili u komercijalne svrhe. Ako ste, i nakon $to ste slijedili upute iz priru¢nika, i dalje]

sigurni da je proizvod neispravan, manjkav il ima nedostatke, kontaktirajte Vileda Customer Service |
.vileda.com ), uvoznika ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili. Budite pripravni i imajte uz sebe|
roizvod, serijski broj ( nalazi se na glavnoj jedinici iza spremnika za vodu ), potpuni opis problema,
lokaz o kupniji, te vaSe osobne podatke ( ime i prezime, adresu i broj telefona ). Vileda ne preuzima|
odgovornost za posliedicne ili neizravne Stete prouzroene koriStenjem proizvoda. Ukupnal
lodgovornost Vilede za sve gubitke i Stete, kako god izazvane, ne prelazi nabavnu cijenu proizvoda,|

IAko imate ikakve dvojbe o pravilnom koritenju proizvoda ili 0 jamstvu, kontaktirajte va$ lokalni Vileda|

Customer Service (www.vileda.com ) ili uvoznika. Ograni¢eno jamstvo ne ukljuuje baterije.

OKOLINA | RECIKLIRANJE PROIZVODA

ileda Windomatic uredaj ispunjava zahteve EU direktive 2012/19/EU, koja pokriva elektricne i
elektronske uredaje i postupke njihovog odlaganja i zbrinjavanja. Ambalaza se u potpunosti moze|
reciklirati, to je oznateno odgovaraju¢im simbolom. DrZite materijal ambalaZe ( plasticne|

recice, delovi od polistirena itd. ) dalje od dohvata dece i Zivotinja, jer su ti materijali potencijalno|
lopasni.Kada proizvod dode do kraja svog Zivotnog veka, nemojte ga odlagati s ostalim ku&nim
otpadom. Kako biste zbog nekontroliranog odlaganja otpada izbegli mogucu Stetu za okolinu ili
ljudsko zdravlje, budite odgovorm i reciklirajte ga, te time promovirajte odrZivo koriStenje|
materijalnih resursa. Simbol % znai da je ovaj proizvod podiozan propisanom postupku i rezimu
selektivnog, odvojenog skupljanja otpadnih elektricnin uredaja. Ovaj proizvod sadrZi Li-lon
bateriju koja se ne bi smjela odlagati i bacati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom. Nazovite il
odloZite bateriju na sluzbeno mjesto prikupljanja otpada za recikliranje. Baterije mogu biti Stetne|
za okoli§ i mogu eksplodirati ako se izazu visokim temperaturama. KrSenje ovih mijera
predostroznosti moze prouzro€iti pozZar i / ili ozbiline ozlede. Za detaljnije informacije of
jpostupanju, sanaciji i recikliranju ovog proizvoda, kontaktirajte vaSe lokalne gradske institucije,|

aSu lokalnu instituciju za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

ODLAGANJE BATERIJE
Ovaj uredaj sadrzi Li-lon bateriju koja se mora ukloniti pre odlaganja starog uredaja u otpad. Pustite da|
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ROVANI: Nedotykejte se kontaki{
se predeslo nebezpeti zkratu. /A UPOZORNENI: Baterie
mlze explodovat, pokud je vystavena pfimému
slunecnimu svétlu, teplu nebo ohni A UPOZORNENI:
Otevieni baterie miize vést k riziku Urazu v disledku
zkratu, poleptani nebo Uniku drazdivych vypard.
NFORMACE O ZARUCE

Dvouleta omezena zaruka

CZ: FREUDENBER POTREBY PRO DOMACNOST, K.S , NA KRALOVCE 4, 101 00 PRAHA 10,
CESKA REPUBLIKA (dale jen dodavatel) « D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

Tato zaruka je platn& pouze pro pristroj Vileda Windomatic. (dale jen pfistroj) Zaruka pristroje je
souladu se smérici 1999/44/CE. Dodavatel zaruuje, Ze pfistroj bude fungovat bez zavad
zplisobenych vadou materiélu &i ve vyrob&. Vzniknou-li vady v priibéhu zaruéni doby, dodavatel se
zaruguje k vyméné vadného dilu nebo k poskytnuti nového pristroje. DULEZITE: Prosim uchovejte]
doklad o koupi! V pfipad& opravnéné reklamace v priib&hu zaru¢ni doby se dodavatel zaru€uje K
yméné vadného dilu nebo k poskytnuti nového pristroje. Omezena dvouleta zaruka se nevztahuje na
iné neautorizované opravy. Omezend zaruka automaticky skon&i 2 roky po datu nakupu. Zaruka|
bude zru$ena v pripadé, Ze pristroj neni pouzivan, jak je uvedeno v manuélu, jako napriklad: 1. Pokud
byl poskozen v dusledku nespravného pouZiti nebo udrzby. 2. Je-li kterakoliv ¢ast zménéna nebo
nahrazena, nebo, je-li pouzivan jinym zpisobem, neZ doporutuje dodavatel. 3. Pokud je pouZit §
&kterou &asti, ktera nebyla vyrobena nebo doporu¢ena dodavatelem. 4. V pfipadg, Ze se pouzivy
pro jiné ugely, nez jsou uréené dodavatelem. Pokud se pouZiva venku nebo ke komer&nim Ggelim|
Pokud jste si i po nastudovani prirucky jisti, Ze je pfistroj vadny, volejte zakaznicky servis dodavatele.
Pipravte si pfistroj s kompletnim popisem problému, dokladem o koupi, vasim jménem, adresou a
telefonnim Cislem. Dodavatel neprebira odpovédnost za vedlejsi nebo nepiimé $kody zptisobené
espravnym pouZzitim pristroje. Odpovédnost dodavatele neprekro&i pofizovaci cenu pristroje,|
ate-li jakékoliv pochybnosti s odkazem na spravné pouzivani pristroje nebo s odkazem na zaruku,|
olejte zakaznicky servis dodavatele. Omezena zaruka se nevztahuje na baterii.

E©

ZIVOTNE PROSTREDIE A RECYKLACIA VYROBKU

ileda Windomatic spiiia poziadavky smernice EU 2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni. Obalovy materiél je Uplne recyklovatelny a je oznaceny symbolom
ecyklacie. Dodrziavajte miestne predpisy o odpadoch. Udrzujte obalovy material (plastové
recia, polystyrén, atd’.) mimo dosahu deti. M6Ze byt pre nich nebezpecny. Ak pristroj dosiahne|
koniec svojej Zivotnosti, prosim nelikvidujte ho spolu s beznym komunalnym odpadom. Aby sa|
zabranilo moznému znecisteniu Zivotného prostredia alebo poSkodeniu fudského zdravial
nekontrolovanou likvidaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne, na podporu opatovného vyuZitial
hmotnych zdrojov. Symbol )¢ identifikuje pristroj Vileda Windomatic ako pristroj v ramci rezim
selektivneho zberu pre rec?klécm elektrickych spotrebi¢ov. Tento pristroj obsahuje Li - lon|
batériu, ktord by nemala byt’ likvidovana spolu s beznym komunalnym odpadom. Zanechajte|
batérie v oficialnom zbernom mieste pre jeho recyklaciu. Batéria moze byt' $kodliva pre Zivotné|
prostredie a mdZe explodovat’, ak je vystavena vysokym teplotam. PoruSenie tychto pokyno

6Ze sposobit’ poziar a / alebo vazne zranenie. Pre podrobnejsie informacie o zaobchadzani,
obnove a recyklécii tohoto pristroja sa obratte na miestny trad, sluzby pre likvidaciu domového
lodpadu alebo na obchod, kde ste vyrobok zakupili.

LIKVIDACIA BATERIE

Tento pristroj obsahuje batériu Li-lon, ktora by mala byt' odstranena pred likvidaciou samotného
pristroja. Nechajte pristroj v chode, kym sa batéria tipine nevybije. Uvolnite a odstrafite skrutk:
umiestnené na bo&nej strane pristroja a otvorte pristroj. Pristroj smie byt' otvoreny iba za (i¢elom|
konania likvidacie batérie. Neotvarajte batériu. Odpojte pripojené vodite jeden po druhom a
berte batériu. Batériu zlikvidujte riadne (na zbernom mieste alebo u predajcu),

A VAROVANIE: Nedotykajte sa kontaktov alebo
drotov, aby sa predislo nebezpetenstvu skratu. A
UPOZORNENIE: Batéria mdZe explodovat), ak je
vystavena priamemu slne¢nému svetlu, teplu

IGARANTI BILGILERI
2 YIL SURELI GARANTI:

TR: FHP Evici Kullanim Araglan San. Ve Tic. A.S. Kisikli cad. No:35/1 Aksel is Merkezi A Blo
34662 Uskiidar-Istanbul, Tel: (0216) 554 99 00, bilgi@fhp-ww.com « D: FHP Export GmbH,
69448 Weinheim

Mevcut garanti yalnizca Vileda Windomatic icin gecerlidir. Vileda Windomatic'in garantisi 1999/44/CH|
0'lu yonergeye uygundur. Vileda, Windomatic'in hasarll par¢a ya da dretim hatalarina sahi
Imayacagini taahhiit etmektedir. Garanti stiresi boyunca herhangi bir hasar olusursa, Vileda hasarl

parcanin degistirilecedi veya yeni bir triiniin temin edilecegine dair garanti vermektedir. ONEMLI;

Liitfen satin alma makbuzunuzu/figinizi saklayiniz! Vileda yalnizca satin alindidina dair kanit sunulmasi
e talebin garanti stiresi icerisinde yapiimasi halinde Windomatic'in tamirini gerceklestirecek ve tirliniii
azi parcalarini ya da tamamini degistirecektir. Vileda'nin 2 yillik garantisi yetkisiz olarak yapilas

tamirleri kapsamamaktadir. Garanti siiresi satin alma tarihinden itibaren 2 yil gegmesiyle birliktef

kendiliginden sona erecektir. Ur(in kullanma talimatlar kilavuzunda belirtildigi sekilde kullanimadigi
takdirde (buna agagidaki drnekler dahildir) garanti gegerliligini yitirecektir: 1. Urlin yanhis kullanim veyal
anlis bakimdan dolayr hasar gordiiyse, 2. Uriiniin herhangi bir pargasinda degisiklik yapildiysa veya|
de stlrlldlyse ya da Vileda'nin 6nerdigi sekilde kullaniimadiysa, 3. Vileda tarafindan retiimemis ya dal
onerilmemis olan herhangi bir parcayla birlikte kullanildiysa, 4. Vileda'nin belirtmis olduklarinin dlglndak
amaglar icin kullanilirsa. Ticari amagclar icin kullanilirsa. Bu kilavuzu inceledikten sonra tirliniin hasarl
Idugundan emin olursaniz, Vileda'nin Muisteri Hizmetleri ile iletisime gegini: in, (cihaz lizerinde, s
haznesinin arkasinda bulunan) seri numarasi, problemin eksiksiz tanimi, driiniin satin alindigina dait
kantt, isminiz, adresiniz ve telefon numaranizla birlikte hazir olunuz. Vileda, Griiniin yanhs bir sekilde|
kullanimasindan kaynaklanan ya da dolayl hasarlar ile ilgili olarak sorumluluk kabul etmemektedir,

Nasil meydana gelmis olduguna bakiimaksizin, tiim zarar ve hasarlar icin Vileda'nin yikimltligiini

tamami, riiniin satin alinma (icretini gegemez. Uriiniin dogru bir sekllde kullaniimasiyla ya da|

garantiyle ilgili herhangi bir sorunuz varsa, bulundugunuz bolgedelelIeda Miisteri Hizmetleri'ni arayiniz
www.vileda.com). Siireli garantiye piller dahil degildir.

BALLIUTA OKPYXAIOLLEN CPEObI U YTUJIIUSALUS

BWNEOA BuHpo matuk cooTseTcTByeT aupektuse 2012/19/EU EC, oxsatbiBatoLLel
PREKTPUYECKIE 1 3N1EKTPOHHbIE NPUBOPHI, @ TAKXKE UX YTUAM3ALWMIO. YNaKOBOYHBI MaTepua
MOXET OblTb MOMHOCTHIO YTUAM3NUPOBAH, MOMEYEH CHUMBOJIOM PELMPKYNsSLMN. XpaHnuTe
/NaKOBOYHbIE MaTepuasbl (MACTUKOBbIE MaKeTbl, MOAUCTUPOJIOBLIE NPOKNAAKV U T.A4.) B
HEeLOoCTYNHOM NS AeTeli MecTe, Tak Kak OHU SBASIOTCS NOTEHUMaNbHO onacHeiMu. Koraal
NPOAYKT CTAHOBWUTCS HEMPUrOAHBIM K UCMOMb30BaHMIO, He BbiGpackiBaiiTe ero BMecTe G
06bl4HEIM ~ ObITOBBIM  MyCOpPOM. [nsi  MpeaoTBpalleHns BO3MOXHOrO yuiepba ans|
OKpyXaloLLieit cpe/ibl Uv 300POBbS HYENI0BEKa OT HEKOHTPOMMPYEMOI YTUAU3ALIWM OTXOA0B,
cAasaiite wx Ha nepepaboTky, 4TOObl CMNOCOGCTBOBATH MOBTOPHOMY WCMO/b30BaHMIO
MarepuasbHbIX PECYPCOB. Y Cumson onpepensietr BATEOA BUHOO MATUK kak npoaykT,|
OTHOCSALLMICS K CeNeKTUBHOMY pexumy nepepaboTku. MpodykT copepxut  Li-lon|
AKKYMYNSITOP, KOTOPbI He AOSXKEH YTUNN3MPOBATLCS BMECTe C OOblYHBIMW GbITOBbIM
oTxoaamu. TMO3BOHUTE WM OTHECUTE aKKyMYNSTOP B CrELann3pOBaHHbIA MyHKT ans|
lnanbHeilwein ero ytunuaaumn. batapeu Moryt umeTb naryGHble MocneacTeus ans|
OKpyXaloLLei cpebl, MOryT B30pBaTbCS, €CNN OHW NOABEPraloTCs BO3AENCTBUIO BbICOKY
femnepatyp. HapylueHue mep NpefoCTOPOXHOCTA MOXET MPUBECTV K noxapy v / un
cepbesHoin Tpasme. [ns nonyveHus Gonee nogpoGHO mHbopmauum o6 o6paboTke,
yTUAM3aLMM 1 nepepaboTke ITOro M3aenus, 06paTMTECh B MECTHbIE OpraHbl FOPOACKOro)

/npasneHms, cnyxoy c60pa GbITOBbIX OTXOLOB AW B MaraauH, rae Gbin nproGpeTeH NpoaykT.

YTUNTU3AUUSA AKKYMVYJIATOPA

INaHHbIN NpUGOP OCHALLEH BCTPOEHHBIM akKyMynsiTopoMm Li-lon, KOTOpbI cneayeTt BbiHyTH
nepez, yTvnnsauvein oTcnyXwsLLero npuéopa. Bkniounte npucop, nycTs oH paboTaeT, nokal
AKKYMYJISITOP NOJIHOCTBIO He pa3psipuTcsi. OcnabbTe U CHUMWUTE BUHTbI, PACTONIOXEHHbIE Hal
(GOKOBOVI CTOPOHE YCTPOIICTBA 1 OTKPOWTE NPKGOP. MPUGOP MOXHO OTKPbIBATL TOJBKO 15|
Toro, 4ToGbl M3GABUTLCS OT aKKyMyNSTOpHOM Gatapeu. He oTkpbiBaiiTe akkymynsitop.
BbiTalLyTe COEAVHNTENbHBIE NPOBOAA MO OAHOMY 1 U3BNEKUTE aKKyMYNSTOP. YTUIN3NpYiiTe
MCMOJb30BaHHBIM aKKyMYJISITOP IO/MKHbIM 06pa3oM (Ha MecTe cGopa unuy aunepa).

A NPEAYNPEXAEHUE: He npukacaiitech K
KOHTaKTaM WAV NPoBOaM, YTOObI M36eXaTb PUCK
kopoTkoro 3ambikaHus. A MPEAYNPEXAEHUE:
OaTapess MOXET B30pBaTbCA MPU BO3AEVCTBUW
MPSAMbIX_COMIHEYHbIX y4eid, Tenna unu orxg, A

an
N4

IAPLINKOSAUGA IR PRODUKTO PERDIRBIMAS

ileda "Windomatic" atitinka ES 2012/19/EU direktyva dél elektros ir elektronines jrangos (EE])
atlieky. Gaminio pakuoté yra visiSkai perdirbama ir pazymeta perdirbimo simboliu. Pakuotes
plastikinius maiSelius, polistireno dalis ir t.t.) saugokite nuo vaiky ir gyviiny, nes pakuotes gali bti
jiems pavojingos. Kai produktas tampa nebetinkamu naudoti, praSome jo neiSmesti su kitomis|
buitinémis atliekomis. Nenorédami sukelti Zalos aplinkai bei Zmoniy sveikatai dél
nekontroliuojamo atlieky i¥metimo, ulitizuokite & produktg atsakingai, skatindami aplinkg|
tausojantj antriniy Zaliavy panaudojima, Sis H simbolis parodo, kad Vileda "Windomatic", kaip)
prletalsas turi biiti surenkamas atskirai nuo Kity buitiniy atlieky ir negali bati ismestas kanu sul
jomis. Prietaise esanti Li-lon baterija negali bati iSmesta su kitomis buitinémis atliekomis,|
Susisiekite arba atiduokite baterijg oficialiame baterijy surinkimo punkte. Baterijos gali biti
zalingos aplinkai ir veikiamos aukstos temperatiiros gali sprogti.Siy jspéjimy nesilaikymas gali
sukelti gaisrg ir / ar rimtus suZalojimus. Norédami detalesnés informacijos apie io produkto
utilizavimg ar perdirbima, praSome susisiekti su miesto savivaldybe, jlsy namy Tkio atlieky
tvarkymo jmone, ar parduotuve, kurioje jsigijote §j produkta.

LBATERIJOS ULTILIZAVIMAS
Siame prietaise yra Li-lon baterija, kurig reikia i§imti i§ prietaiso pries j ismetant. Leiskite prietaisui veikti kol

baterija pilnai isikraus. Atsukite ir varztus, esanius prietaiso $one, ir iSardykite prietaisa, Prietaisg galimal
Sardyti tik tuo atveju, jei norite iSmesti baterijg. Neardykite baterijos. Nukirpkite baterijg ir prietaisg|

/A PERSPEJIMAS: Nelieskite laidy ar kontakty, kad
iSvengtuméte  trumpo  sujungimo  rizikos. A
PERSPEJIMAS: Nuo kontakto su tiesioginiais saulés
spinduliais, karSCiu ar ugnimi baterija gali sprogti.
/A PERSPEJIMAS: Baterijos ardymas gali sukelti
trumpg, sujungimg, cheminj nudegimg ar dirginanCiy
gary iSsiskyrima, dél to atsiranda susizalojimo rizika.

IGARANTINE INFORMACIJA
2 METY RIBOTOJI GARANTIJA:

LT: Minsko pl. 55, Kuprioniskiy k., LT-13279 Vilniaus r.,
D: FHP Export GmbH, 69448 Weinheim

1Si garantija suteikiama tik Vileda "Windomatic" produktui. Vileda "Windomatic” garantija atitinkal
1999/44/CE direktyva. Vileda garantuoja i8laikyti produkta Vileda "Windomatic™ be defekty dél yding

edZiagy ar konstrukcijos. Garantiniu laikotarpiu atsiradus gaminio defektams, Vileda garantuoja
pakeisti yadinga detale arba paripinti nauja produkta. SVARBU: Prasome pasilikti pirkimo &ekj! Vileda
isuremontuos prietaisg "Windomatic”, arba pakeis prietaiso detales ar visg prietaisa, tik tuo atveju, jei
iksite pirkimo jrodyma, o pretenzija bus pareikSta garantijos galiojimo laikotarpiu. Vileda ribotoj
garantija 2 metams negalioja neautorizuotiems remonto darbams. Si ribotoji garantija savaime|
pasibaigs po 2 mety nuo pirkimo datos. Garantija bus panaikinta, jei prietaisas bus naudojamas
nesilaikant nurodymy instrukcijoje, pavyzdziui: 1. Jei prietaisas buvo sugadintas dél neteisingo
naudojimo ar priezidros. 2. Jei bet kuri detalé buvo pakeista ar panaudota ne taip, kaip rekomenduoja|

ileda. 3. Jei prietaisas naudojamas kartu su bet kokia detale, kurios negamino, ar nerekomendavol

ileda. 4. Jei prietaisas naudojamas kitiems tikslams, nei Vileda apibréze. Jei prietaisu naudojamasi
lauke, arba prekybiniais tikslais. Jei sekéte instrukcijas ir esate jsitiking, kad produktas yra su defektais,|
susisiekite su Vileda klienty aptarnavimo skyriumi (www.vileda.lt). Paruoskite produkta, produkto
serijos numerj (jj rasite ant prietaiso uZ vandens talpyklos), turékite tiksly problemos apibiidinima,|
pirkimo kvita, nurodykite savo varda, adresg i telefono numerj. Vileda neprisiima atsakomybes uz Zala,|
padarytg netinkamai naudojant produkta. Vileda jsipareigojimai negali vir8yti produkto jsigijimo kainos|
Kilus abejonéms dél teisingo produkto naudojimo arba garantijos, susisiekite su Vileda klient
aptarnavimo skyriumi (www.vileda.com). Limituotoji garantija neapima baterijy.

@

VIDE UN PRODUKTA OTRREIZEJA PARSTRADE

-ViledaWindo Matic atbilst ES Direktivai 2012/19/EU, kas aptver elektriskas un elektroniskas ierices,)
ka art atbrivoSanos no to atkritumiem. +lepakojuma materials ir pilniba parstradajams un markéts al
parstrades simbolu. Sargat iepakojuma materialus (plastmasas maisini, polistirola dalas u.c.) no

Lietuva. Tel. (8-5) 260 18 30 -

ungiancius laidus vieng po kito ir iSimkite baterija. Tinkamai utilizuokite baterijg (baterijy surinkimo punkte].
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